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FUNKTIONSBESKRI-
VELSE
Isætning eller fjernelse af akkuen

FORSIGTIG: Sluk altid for maskinen, før du 
monterer eller fjerner akkuen.

FORSIGTIG: Hold maskinen og akkuen fast, 
når du monterer eller fjerner akkuen. Hvis du ikke 
holder maskinen og akkuen fast, kan de glide ud 
af dine hænder og resultere i skader på maskinen, 
akkuen og en personskade.

FORSIGTIG: Sørg for, at akku-dækslet er låst 
inden brugen. Ellers kan mudder, snavs eller vand 
øve skade på produktet eller akkuen.

FORSIGTIG: Installér ikke akkuen med magt. 
Hvis akkuen ikke glider nemt ind, betyder det, at den 
ikke sættes korrekt ind.

FORSIGTIG: Hold godt fast i akku-dækslet, 
når du monterer eller afmonterer akkuen.

Installation af akkuen:
1.	 Træk låsearmen op, og åbn derefter 
akku-dækslet.
► Fig.14:   ‌�1. Akku-dæksel 2. Låsearm

2.	 Hold akkuen i opretstående position med indi-
katorlamperne vendt fremad. Sæt akkuen i maskinen, 
indtil den er låst med batterilåsearmen.
► Fig.15:   ‌�1. Indikatorlamper 2. Batterilåsearm

BEMÆRK: Hvis batteriet skubbes lodret ovenfra, gør 
det maskinen sværere at flytte, og det er nemmere at 
montere batteriet.
► Fig.16

3.	 Sæt låsenøglen så langt ind, som den kan 
komme, på det sted, der vises på illustrationen.
► Fig.17:   ‌�1. Låsenøgle

4.	 Luk akku-dækslet, og tryk på det, indtil det går i 
indgreb med låsearmen.
Sådan fjerner du akkuen;
1.	 Træk låsearmen op, og åbn akku-dækslet.
2.	 Tryk på batterilåsearmen, og træk derefter akkuen 
ud af maskinen.
► Fig.18:   ‌�1. Batterilåsearm 2. Akku 3. Låsenøgle

3.	 Træk låsenøglen ud.
4.	 Luk akku-dækslet.

Beskyttelsessystem til maskinen/
batteriet
Maskinen er udstyret med et beskyttelsessystem til 
maskinen/batteriet. Dette system afbryder automatisk 
strømmen til motoren for at forlænge maskinens og 
batteriets levetid. Maskinen stopper automatisk under 
brugen, hvis maskinen eller batteriet udsættes for et af 
følgende forhold:

Overbelastningsbeskyttelse
Når maskinen eller batteriet bruges på en måde, der 
får den/det til at forbruge en unormal mængde strøm, 
stopper maskinen automatisk, og hovedstrømlampen 
blinker grønt. Sluk i så fald for maskinen, og stop den 
anvendelse, der medførte, at maskinen blev overbela-
stet. Tænd derefter for maskinen for at starte den igen.

Beskyttelse mod overophedning
Hvis maskinen eller akkuen er overophedet, stopper 
maskinen automatisk. Når maskinen er overophedet, 
lyser hovedstrømlampen rødt. Når akkuen er overophe-
det, blinker hovedstrømlampen rødt. Lad maskinen og/
eller batteriet køle af, før maskinen tændes igen.

Beskyttelse mod overafladning
Hvis batteriladningen er for lav, stopper maskinen auto-
matisk, og hovedstrømlampen blinker rødt.
I så fald skal du afmontere batteriet fra maskinen og 
oplade akkuen eller udskifte akkuen med en, der er fuldt 
opladet.

Beskyttelse mod andre årsager
Beskyttelsessystemet er også designet til andre 
årsager, der kan beskadige maskinen og gør det muligt 
for maskinen at stoppe automatisk. Benyt følgende 
fremgangsmåde for at fjerne årsagerne, når maski-
nen er blevet midlertidigt stoppet eller stoppet under 
betjening.
1.	 Sluk for maskinen, og tænd den igen for at 

genstarte.
2.	 Oplad batteriet/batterierne, eller udskift det/dem 

med genopladet/genopladede batteri/batterier.
3.	 Lad maskinen og batteriet/batterierne køle af.
Hvis der ikke kan findes nogen forbedring ved at gen-
danne beskyttelsessystemet, skal det lokale Makita-
servicecenter kontaktes.
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Indikation af den resterende 
batteriladning
Tryk på kontrolknappen på akkuen for at få vist den 
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle 
sekunder.
► Fig.19:   ‌�1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

Genoplad 
batteriet.

Der er 
muligvis fejl i 

batteriet.

BEMÆRK: Afhængigt af brugsforholdene og den 
omgivende temperatur kan indikationen afvige en 
smule fra den faktiske ladning.
BEMÆRK: Den første indikatorlampe (længst mod 
venstre) vil blinke, når batteribeskyttelsessystemet 
aktiveres.

Kontrolpanel
Kontrolpanelet har en hovedafbryder og knap til 
tilstandsvalg.
► Fig.20:   ‌�1. Blød ingen belastning tilstandslampe 

2. Støjreducerende tilstandslampe 3. Knap 
til tilstandsvalg 4. Hovedstrømlampe 
5. Hovedafbryder

Hovedafbryder
ADVARSEL: Sluk altid for hovedafbryderen, 

når maskinen ikke bruges.

Tryk på hovedafbryderen for at tænde for maskinen. 
Hovedstrømlampen lyser grønt. Tryk på hovedafbryde-
ren igen for at slukke for maskinen.

BEMÆRK: Hvis hovedstrømlampen lyser rødt, eller 
den blinker rødt eller grønt, skal du se i instruktio-
nerne til beskyttelsessystemet til maskinen/batteriet.
BEMÆRK: Denne maskine har en funktion til auto-
matisk slukning. For at undgå utilsigtet start slukker 
hovedafbryderen automatisk, når der ikke trykkes 
på afbryderarmen og drevarmen (hvis udstyret 
dermed) i en vis periode, efter at der tændes for 
hovedafbryderen.

Knap til tilstandsvalg
De kan skifte driftstilstand ved at trykke på knappen 
til tilstandsvalg. Når der tændes for maskinen, starter 
maskinen i normal tilstand.
Når der trykkes på knappen til tilstandsvalg, skifter 
maskinen til blød ingen belastning tilstand, og den bløde 
ingen belastning tilstandslampe lyser grønt. I den bløde 
ingen belastning tilstand, kan du minimere start-chokket.
Når du trykker på knappen til tilstandsvalg igen, skifter 
maskinen til den støjreducerende tilstand, og lampen til 
støjreducerende tilstand lyser grønt. I den støjreduce-
rende tilstand kan du reducere støjen under græsslåning.
Når der trykkes på knappen til tilstandsvalg igen, skifter 
maskinen til normal tilstand.

Afbryderbetjening

ADVARSEL: Inden akkuen installeres, skal 
De altid kontrollere, at afbryderarmen fungerer, 
som den skal, og returnerer til udgangsstillingen, 
når den slippes. Anvendelse af maskinen med en 
afbryder, der ikke fungerer korrekt, kan føre til, at 
man mister herredømmet over maskinen med alvorlig 
personskade som følge.

BEMÆRK: Plæneklipperen starter ikke, uden at De 
trykker på afbryderknappen, selv hvis afbryderarmen 
trækkes.
BEMÆRK: Plæneklipperen starter muligvis ikke pga. 
overbelastning, hvis De forsøger at slå højt eller tæt 
græs samtidig. Forøg i så fald klippehøjden.

Denne plæneklipper er udstyret med låsenøglen og 
håndtagsknappen. Hvis du bemærker noget usæd-
vanligt med enten låsenøglen eller afbryderen, skal 
du straks stoppe anvendelsen og få dem efterset hos 
nærmeste autoriserede Makita Servicecenter.
1.	 Monter akkuen. Sæt låsenøglen i, og luk derefter 
akku-dækslet.
2.	 Tryk på hovedafbryderen.
3.	 Træk afbryderarmen ind mod dig, mens du holder 
ned på afbryderknappen. Frigør afbryderknappen, så 
snart motoren begynder at køre.
► Fig.21:   ‌�1. Afbryderknap 2. Afbryderarm

BEMÆRK: Hvis låsenøglen ikke er indsat, blinker 
strømlampen grønt, når De trækker i afbryderarmen.

4.	 Slip afbryderarmen for at stoppe motoren.

Indstilling af klippehøjden

ADVARSEL: Stik aldrig en hånd eller et 
ben ind under plæneklipperen, når De indstiller 
klippehøjden.

ADVARSEL: Sørg altid for, at armen passer 
ordentligt ind i rillen inden brugen.

Klippehøjden kan indstilles inden for et interval mellem 
20 mm og 100 mm.
Fjern låsenøglen, og træk derefter justeringsarmen til 
klippehøjde udad på plæneklipperens karosseri, og flyt 
den til den ønskede klippehøjde.
► Fig.22:   ‌�1. Justeringsarm til klippehøjde
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Tabellen nedenfor viser forholdet mellem nummeret 
på plæneklipperens karosseri og den omtrentlige 
klippehøjde.

Nummer Klippehøjde

1 20 mm

2 26 mm

3 32 mm

4 40 mm

5 49 mm

6 59 mm

7 70 mm

8 81 mm

9 92 mm

10 100 mm

Hold det nederste håndtag med den ene hånd, og flyt 
derefter justeringsarmen til klippehøjde med den anden 
hånd.
► Fig.23:   ‌�1. Justeringsarm til klippehøjde 2. Nederste 

håndtag

BEMÆRK: Tallene for klippehøjde må kun bruges 
som retningslinje. Afhængigt af brugsforholdene 
på plænen eller jorden kan den faktiske græshøjde 
afvige en smule i forhold til den indstillede højde.
BEMÆRK: Udfør en testklipning på et mindre iøjne-
faldende sted for at opnå den ønskede højde.

Græsniveauindikator
Græsniveauindikatoren viser mængden af det klippede 
græs. Når græskurven ikke er fuld, vil indikatoren 
bevæge sig, mens bladene kører.
► Fig.24:   ‌�1. Græsniveauindikator

Når græskurven næsten er fuld, bevæger indikatoren 
sig ikke, mens bladene kører. Hold i dette tilfælde straks 
op med anvendelsen og tøm kurven.
► Fig.25:   ‌�1. Græsniveauindikator

BEMÆRK: Denne indikator er en omtrentlig retnings-
linje. Det er ikke sikkert, at indikatoren fungerer kor-
rekt, det afhænger af forholdene i kurven.

Indstilling af håndtagets højde
Højden af håndtaget kan indstilles til to niveauer.
1.	 Hold i det nederste håndtag, og drej derefter knap-
pen 90°, mens du trykker på knappen på det nederste 
håndtag for at frigøre låsestiften. Udfør den samme 
procedure på den anden side.
► Fig.26:   ‌�1. Nederste håndtag 2. Knap

BEMÆRK: Ved at holde i håndtaget er det nemmere 
at frigøre låsestiften, når du trækker i knappen.

2.	 Juster håndtagets højde, og drej derefter knappen 
på begge sider 90°. Sørg for, at knapperne er forsvarligt 
fastgjort.
► Fig.27:   ‌�1. Knap

Brug af komposteringsproppen
Med komposteringsproppen kan du returnere det 
afklippede græs til jorden uden at samle det afklippede 
græs i græskurven. Når du bruger maskinen sammen 
med komposteringsproppen, skal du sørge for at fjerne 
græskurven.

BEMÆRKNING: Når maskinen anvendes med 
komposteringsproppen, skal du sørge for, at den 
samlede længde af græs efter klipning er 30 mm 
eller mere, og at klippelængden er 15 mm eller 
mindre.
► Fig.28:   ‌�(1) 30 mm eller mere (2) 15 mm eller mindre

Brug af bagudledningen
Når du anvender bagudledningen, kan du udlede det 
afklippede græs til jorden fra bagsiden af maskinen 
uden at samle det afklippede græs i græskurven.
Når du betjener maskinen ved brug af bagudledningen, 
skal du sørge for at fjerne græskurven og komposte-
ringsproppen og lukke bagdækslet.

Elektronisk funktion
Maskinen er udstyret med elektroniske funktioner for 
nem betjening.
•	 Konstant hastighedskontrol for bladrotation

Elektronisk hastighedskontrol til at sikre konstant 
hastighed. Det er muligt at få en pæn finish, fordi 
omdrejningshastigheden holdes kontant selv 
under belastning.

•	 Elektrisk bremse
Denne maskine er udstyret med en elektrisk 
bremse. Hvis maskinen konsekvent undlader at 
stoppe plæneklipperbladene hurtigt, efter afbry-
derarmen er sluppet, skal maskinen efterses hos 
et autoriseret Makita-servicecenter.

ANVENDELSE
Klipning

ADVARSEL: Fjern grene og sten fra klip-
ningsområdet inden klipningen. Fjern også på 
forhånd alt ukrudt fra klipningsområdet.

ADVARSEL: Bær altid beskyttelsesbriller 
eller sikkerhedsbriller med sideafskærmning, når 
De anvender plæneklipperen.

FORSIGTIG: Hvis afklippet græs eller et 
fremmedlegeme sætter sig fast inde i maskinens 
kabinet, skal De sørge for at fjerne låsenøglen og 
akkuen og bære handsker, før De fjerner græsset 
eller fremmedlegemet.

BEMÆRKNING: Brug kun denne maskine til at 
slå græs. Undlad at klippe ukrudt med maskinen.
► Fig.29
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Hold godt fast i håndtaget med begge hænder, når De 
klipper græs. Retningslinjen for græsklipningshastighed 
er cirka 7 til 14 meter for hver 10 sekunder.
► Fig.30

Centerstregerne på forhjulene er retningslinjer for klip-
pebredden. Klip i striber, idet centerstregerne bruges 
som retningslinjer. Overlap med halvdelen til en tredje-
del af den forrige stribe for at klippe plænen jævnt.
► Fig.31:   ‌�1. Klipningsbredde 2. Overlappende 

område 3. Centerstreg

Skift klipningsretning hver gang for at forhindre, at 
græsmønsteret kun dannes i én retning.
► Fig.32

Kontrollér regelmæssigt græskurven for bortklippet 
græs. Tøm græskurven, før den bliver fuld. Inden hver 
periodisk kontrol skal De sørge for at stoppe plæneklip-
peren og derefter fjerne låsenøglen og akkuen.

BEMÆRKNING: Hvis plæneklipperen anven-
des med græskurven fuld, kan der ikke opnås 
problemfri rotation af bladet, og motoren udsæt-
tes for ekstra belastning, hvilket kan føre til 
sammenbrud.

Klipning af en plæne med højt græs
Forsøg ikke at slå langt græs på én gang. Slå i stedet 
græsset i trin. Lad der gå en dag eller to mellem klipnin-
gerne, indtil plænen er ensartet kort.
► Fig.33

BEMÆRK: Klipning af højt græs til en kort længde i 
en enkelt arbejdsgang kan bevirke, at græsset dør. 
Det afklippede græs kan også blokere plæneklippe-
rens indvendige dele.
BEMÆRK: Hvis der konstateres ujævnheder i 
længden af græsplænen eller dårlig overflade efter 
klipning, eller der konstateres fald i motorhastigheden 
under klipning, skal du sænke klippehastigheden eller 
hæve klippehøjden.

Tømning af græskurven

ADVARSEL: For at reducere risikoen for 
ulykker skal De med jævne mellemrum efterse 
græskurven for beskadigelse eller forringet 
styrke. Udskift om nødvendigt græskurven.

1.	 Frigør afbryderarmen.
2.	 Fjern låsenøglen.
3.	 Åbn bagdækslet, og tag græskurven ud ved at 
holde i håndtaget.
► Fig.34:   ‌�1. Bagdæksel 2. Håndtag 3. Græskurv

4.	 Tøm græskurven.

VEDLIGEHOLDELSE
ADVARSEL: Sørg altid for, at låsenøglen og 

akkuen er fjernet fra plæneklipperen, inden den 
stilles til opbevaring, eller De bærer plæneklip-
peren, eller inden De foretager inspektion eller 
vedligeholdelse.

ADVARSEL: Fjern altid låsenøglen, når plæ-
neklipperen ikke er i brug. Opbevar låsenøglen på 
et sikkert sted, hvor børn ikke kan få fat i den.

ADVARSEL: Bær altid handsker under udfø-
relse af inspektion eller vedligeholdelse.

ADVARSEL: Bær altid beskyttelsesbriller 
eller sikkerhedsbriller med sideafskærmning, før 
De foretager inspektion eller vedligeholdelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

Vedligeholdelse
1.	 Afmonter låsenøglen og akkuen, og luk derefter 
akku-dækslet.
2.	 Læg plæneklipperen på siden. Rengør græsafklip, 
der er samlet på undersiden af plæneklipperdækket.
3.	 Hæld vand mod bunden af maskinen, hvor bladet 
er fastgjort.

BEMÆRKNING: Undlad at vaske maskinen med 
højtryksvand.

4.	 Kontrollér, at alle møtrikker, bolte, skruer osv. er 
strammet.
5.	 Inspicér de bevægelige dele for beskadigelse, 
brud og slitage. Beskadigede eller manglende dele skal 
repareres eller udskiftes.
6.	 Opbevar plæneklipperen på et sikkert sted, der er 
utilgængeligt for børn.

Sådan bæres plæneklipperen

FORSIGTIG: Før du bærer plæneklipperen, 
skal du sørge for, at akkuen og låsenøglen er 
afmonteret.

Når plæneklipperen bæres, holdes i det bageste greb 
og den nederste holdedel på maskinens forside med to 
personer som vist i figuren.
► Fig.35:   ‌�1. Nederste holdedel 2. Bageste greb
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Opbevaring

FORSIGTIG: Når maskinen anbringes i opret-
stående position, placeres maskinen på en flad 
og stabil overflade. Hvis maskinen er placeret på en 
ustabil overflade, kan maskinen vælte og forårsage 
personskade.

Opbevar plæneklipperen indendørs på et køligt, tørt og 
aflåst sted. Opbevar ikke plæneklipperen og opladeren 
på steder, hvor temperaturen kan komme op på eller 
overstige 40 °C.
1.	 Afmonter akkuen og låsenøglen.
2.	 Drej knappen 90°, mens du trykker på knappen 
på det nederste håndtag for at frigøre låsestiften. Udfør 
den samme procedure på den anden side, og fold 
derefter håndtaget.
► Fig.36:   ‌�1. Knap

BEMÆRK: Ved at holde i håndtaget er det nemmere 
at frigøre låsestiften, når du trækker i knappen.

3.	 Drej knappen på begge sider 90°. Sørg for, at 
knapperne er forsvarligt fastgjort.
► Fig.37:   ‌�1. Knap

BEMÆRKNING: Pas på ikke at klemme lednin-
gen, når håndtaget foldes sammen.

4.	 Løsn fingermøtrikkerne på begge sider, og fold 
derefter det øverste håndtag som vist på figuren.
► Fig.38:   ‌�1. Fingermøtrik 2. Øverste håndtag

5.	 Placer maskinen i opretstående position.

BEMÆRK: Når plæneklipperen placeres i opretstå-
ende position, skal du ikke kun holde i håndtaget, 
men holde i plæneklipperen karosseri og håndtag.

6.	 Opbevar græskurven som vist på figuren.
► Fig.39:   ‌�1. Græskurv
► Fig.40:   ‌�1. Græskurv

Afmontering eller montering af 
plæneklippperbladet

ADVARSEL: Bladet drejer rundt i et par 
sekunder, efter at afbryderen er frigjort. Undlad at 
starte nogen betjening, før bladet er standset helt.

ADVARSEL: Fjern altid låsenøglen og 
akkuen, når bladet afmonteres eller monteres. 
Forsømmelse af at fjerne låsenøglen og akkuen 
kan medføre alvorlig personskade.

ADVARSEL: Brug altid handsker, når De 
håndterer bladet.

BEMÆRKNING: Når du afmonterer eller mon-
terer plæneklipperbladet, skal du brug den top-
nøgle, der er inkluderet i maskinpakken.

Fjernelse af plæneklipperbladet
1.	 Læg plæneklipperen på siden, så justeringsarmen 
til klippehøjde er på undersiden.
2.	 For at låse bladet skal du indsætte stiften i hullet 
på plæneklipperens karosseri så langt som muligt.
3.	 Drej bolten i retningen mod uret med topnøgle 17.
► Fig.41:   ‌�1. Plæneklipperblad 2. Stift 3. Topnøgle

4.	 Fjern bolten og derefter plæneklipperbladet.
► Fig.42:   ‌�1. Bladunderstøttelse 2. Plæneklipperblad 

3. Bolt 4. Fremspringende del

BEMÆRKNING: Når du monterer plæneklip-
perbladet, skal du sørge for, at fremspringende 
dele på bladunderstøttelsen passer ind i hullerne i 
plæneklipperbladet.

Montering af plæneklipperbladet
ADVARSEL: Monter plæneklipperbladet med 

forsigtighed. Det har en øverste og nederste flade.
ADVARSEL: Stram bolten godt til i retningen 

med uret for at fastgøre bladet.
ADVARSEL: Sørg for, at plæneklipperbladet 

og alle fastgøringsdelene er monteret korrekt og 
strammet godt til.

ADVARSEL: Følg altid instruktionerne i 
denne brugsanvisning, når De udskifter bladene.

BEMÆRKNING: Når du tilspænder bolten for at 
montere plæneklipperbladet, skal du påføre 19 - 
29 N•m som tilspændingsmoment (værdierne er 
kun til reference).
BEMÆRKNING: Efter montering af plæneklip-
perbladene skal du fjerne stiften fra plæneklippe-
rens karosseri. 

For at montere plæneklipperbladene skal du udføre 
proceduren for afmontering i modsat rækkefølge.
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FEJLFINDING
Udfør selv en inspektion, inden De anmoder om reparation. Hvis du opdager et problem, som ikke er forklaret 
i brugsanvisningen, må du ikke forsøge at skille maskinen ad. Rådfør Dem i stedet med et autoriseret Makita 
Servicecenter, og brug altid originale Makita udskiftningsdele til reparationer.

Unormal tilstand Sandsynlig årsag (fejl) Afhjælpning

Plæneklipperen starter ikke. Akkuen er ikke monteret. Monter den opladede akku.

Akku-problem (underspænding) Genoplad akkuen. Udskift akkuen, hvis genoplad-
ningen ikke er effektiv.

Låsenøglen er ikke sat i. Sæt låsenøglen i.

Motoren stopper efter kort tids brug. Akkuens ladeniveau er lavt. Genoplad akkuen. Udskift akkuen, hvis genoplad-
ningen ikke er effektiv.

Klippehøjden er for lav. Forøg klippehøjden.

Afskåret græs er tilstoppet i 
plæneklipperen.

Fjern det tilstoppede græs fra plæneklipperen.

Maks. antal omdrejninger pr. minut 
(RPM) nås ikke.

Akkuen er ikke sat ordentligt i. Installér akkuen som beskrevet i denne 
brugsanvisning.

Akkuens effekt mindskes. Genoplad akkuen. Udskift akkuen, hvis genoplad-
ningen ikke er effektiv.

Drivsystemet fungerer ikke korrekt. Få et lokalt, autoriseret servicecenter til at reparere 
det.

Plæneklipperbladet roterer ikke: 
 Stop øjeblikkeligt 

plæneklipperen!

Et fremmedlegeme, f.eks. en gren, har 
sat sig fast i nærheden af bladet.

Fjern fremmedlegemet.

Drivsystemet fungerer ikke korrekt. Få et lokalt, autoriseret servicecenter til at reparere 
det.

Unormal vibration: 
 Stop øjeblikkeligt 

plæneklipperen!

Bladet er ubalanceret, ekstremt eller 
uensartet slidt.

Skift bladet ud med et nyt.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Dette tilbehør og ekstraudstyr er 

anbefalet til brug med din Makita-maskine, der er 
beskrevet i denne brugsanvisning. Brug af andet 
ekstraudstyr eller tilbehør kan medføre risiko for 
personskade. Brug kun ekstraudstyr eller tilbehør til 
det formål, det er beregnet til.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
•	 Plæneklipperblad
•	 Original Makita akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i produktpakken som standardtilbehør. De kan 
være forskellige fra land til land.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: LM001J LM002J

Πλάτος κουρέματος (διάμετρος λάμας) 480 mm 534 mm

Ταχύτητα χωρίς φορτίο Κανονικός τρόπος λειτουργίας 3.200 min-1 2.800 min-1

Ομαλός τρόπος λειτουργίας 
χωρίς φορτίο

2.500 - 3.200 min-1 2.300 - 2.800 min-1

Τρόπος λειτουργίας μείωσης θορύβου 2.500 min-1 2.300 min-1

Αριθμός εξαρτήματος της 
ανταλλακτικής λάμας της 
μηχανής γκαζόν

Ίσια λάμα μηχανής γκαζόν 191V97-3 191V96-5 / 191W87-2

Λάμα εδαφοκάλυψης 191Y64-6 191Y65-4

Διαστάσεις  
(Μ x Π x Υ)

κατά τη λειτουργία Μ: 1.610 mm έως 1.690 mm 
Π: 530 mm 

Υ: 930 mm έως 1.050 mm

Μ: 1.710 mm έως 1.800 mm 
Π: 585 mm 

Υ: 950 mm έως 1.090 mm

κατά την αποθήκευση 
(χωρίς καλάθι γρασιδιού)

620 mm x 530 mm x 870 mm 620 mm x 585 mm x 930 mm

Ονομαστική τάση D.C. 57,6 V - 64 V μεγ.

Καθαρό βάρος 24,4 - 27,1 kg 25,5 - 28,3 kg

Βαθμός προστασίας IPX4

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση.

•	 Τα τεχνικά χαρακτηριστικά μπορεί να διαφέρουν από χώρα σε χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο 

ελαφρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον 
πίνακα.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής
Κασέτα μπαταρίας BL6440 / BL64100

Φορτιστής DC64WA

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθε-
νται ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό 
ή/και πυρκαγιά.

Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι 
κατανοείτε τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

Μην εκθέτετε σε υγρασία.

Απαιτούνται ιδιαίτερη φροντίδα και 
προσοχή.

 

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

Κίνδυνος. Να προσέχετε για εκτοξευόμενα 
αντικείμενα.

Η απόσταση ανάμεσα στο εργαλείο και 
τους παρευρισκόμενους πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 15 μέτρα.

Μη βάζετε ποτέ τα χέρια ή τα πόδια σας 
κοντά στη λάμα της μηχανής γκαζόν κάτω 
από τη μηχανή γκαζόν. Οι λάμες της μηχα-
νής γκαζόν συνεχίζουν να περιστρέφονται 
μετά την απενεργοποίηση του μοτέρ.

Προειδοποίηση: Αποσυνδέστε την μπατα-
ρία πριν τη συντήρηση.

Βγάλτε το κλειδί ασφάλισης πριν εκτελέ-
σετε εργασίες επιθεώρησης, ρύθμισης, 
καθαρισμού και σέρβις στη μηχανή γκαζόν 
και πριν απομακρυνθείτε από τη μηχανή 
γκαζόν ή την αποθηκεύσετε.

Ηλεκτρικός κίνδυνος. Η επαφή με νερό 
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

Μην χύνετε νερό.
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Ni-MH
Li-ion

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Λόγω της παρουσίας των επικίνδυνων 
συστατικών μερών στον εξοπλισμό, ο 
απόβλητος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός 
εξοπλισμός, οι συσσωρευτές και οι μπατα-
ρίες μπορεί να έχουν αρνητική επίδραση 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές και ηλε-
κτρονικές συσκευές ή μπαταρίες μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία για 
τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό και για τους συσσωρευτές και 
μπαταρίες και τους απόβλητους συσ-
σωρευτές και μπαταρίες, καθώς και την 
προσαρμογή τους στην εθνική νομοθεσία, 
ο απόβλητος ηλεκτρικός εξοπλισμός, οι 
μπαταρίες και οι συσσωρευτές θα πρέπει 
να αποθηκεύονται ξεχωριστά και να παρα-
δίδονται σε ξεχωριστό σημείο συλλογής για 
δημοτικά απόβλητα, το οποίο λειτουργεί 
σύμφωνα με τους κανονισμούς για την 
προστασία του περιβάλλοντος.
Αυτό υποδεικνύεται από το σύμβολο του 
διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου που βρί-
σκεται αναρτημένο επάνω στον εξοπλισμό.

Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος σύμ-
φωνα με την Οδηγία της ΕΕ για την εκπο-
μπή θόρυβο σε εξωτερικούς χώρους.

Στάθμη ηχητικής ισχύος σύμφωνα με τον 
Κανονισμό ελέγχου θορύβου της Νέας 
Νότιας Ουαλίας της Αυστραλίας

Προοριζόμενη χρήση
Το μηχάνημα προορίζεται για το κούρεμα γκαζόν.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN IEC 62841-4-3:

Μοντέλο Μετρούμενη 
στάθμη ηχητικής 
ισχύος (LWA) : 
(dB(A))

Εγγυημένη 
στάθμη ηχητικής 
ισχύος (LWA) : 
(dB(A))

LM001J 92 95

LM002J 94 97

Μοντέλο Επίπεδο ηχητικής 
πίεσης (LpA): (dB (A))

Αβεβαιότητα για 
στάθμη ηχητικής 
πίεσης (K) : 
(dB(A))

LM001J 85 3

LM002J 85 3

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκα-
ταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά 

τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλω-
μένη τιμή(ές) ανάλογα με τους τρόπους χρήσης 
του εργαλείου, ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου 
εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το EN IEC 62841-4-3:
Μοντέλο LM001J
Εκπομπή δόνησης (ah): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

Μοντέλο LM002J
Εκπομπή δόνησης (ah): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προ-
καταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
πραγματικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από 
τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με 
τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα 
το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται 
επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση Συμμόρφωσης
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Οι Δηλώσεις Συμμόρφωσης περιλαμβάνονται στο 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το ηλε-
κτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών που 
αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε ηλε-
κτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» 
αναφέρεται σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται 
από την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος (με ηλε-
κτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδο-
τείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις ασφάλειας για τη 
μηχανή γκαζόν με μπαταρία

1.	 Μην χρησιμοποιείτε η μηχανή γκαζόν σε κακές 
καιρικές συνθήκες, ιδιαίτερα όταν υπάρχει 
κίνδυνος για εμφάνιση κεραυνών. Αυτό μειώνει 
τον κίνδυνο να χτυπηθείτε από κεραυνό.

2.	 Επιθεωρήστε πολύ καλά για ζώα την περιοχή 
όπου θα χρησιμοποιηθεί η μηχανή γκαζόν. 
Τα ζώα μπορεί να τραυματιστούν από τη μηχανή 
γκαζόν κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.

3.	 Επιθεωρήστε πολύ καλά την περιοχή όπου η 
μηχανή γκαζόν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί και 
αφαιρέστε όλες τις πέτρες, ξύλα, σύρματα, κόκκαλα 
και άλλα ξένα αντικείμενα. Τα εκτοξευόμενα αντικεί-
μενα μπορεί να προκαλέσουν προσωπικό τραυματισμό.

4.	 Πριν χρησιμοποιήσετε τη μηχανή γκαζόν, να ελέγχετε 
πάντα οπτικά ότι η λάμα και η διάταξη λαμών δεν είναι 
φθαρμένες ή κατεστραμμένες. Τα φθαρμένα ή κατεστραμ-
μένα εξαρτήματα αυξάνουν τον κίνδυνο τραυματισμού.

5.	 Να ελέγχετε συχνά το συγκρατήρα γκαζόν για 
φθορά ή υποβάθμιση. Ένας φθαρμένος ή κατε-
στραμμένος συγκρατήρας γρασιδιού μπορεί να 
αυξήσει τον κίνδυνο προσωπικού τραυματισμού.

6.	 Διατηρείτε τα προστατευτικά στη θέση τους. Τα 
προστατευτικά πρέπει να βρίσκονται σε λει-
τουργική κατάσταση και να έχουν προσαρτηθεί 
σωστά. Ένα προστατευτικό που είναι χαλαρό, 
κατεστραμμένο ή δεν λειτουργεί σωστά μπορεί να 
έχει ως αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

7.	 Να διατηρείτε καθαρές όλες τις εισόδους του 
αέρα ψύξης. Οι φραγμένοι είσοδοι αέρα και τα 
θραύσματα μπορεί να έχουν ως αποτέλεσμα την 
υπερθέρμανση ή τον κίνδυνο φωτιάς.

8.	 Κατά τη λειτουργία της μηχανής γκαζόν, να φοράτε 
πάντα αντιολισθητικά και προστατευτικά υποδήματα. 
Μην χειρίζεστε τη μηχανή γκαζόν ξυπόλυτοι ή με ανοι-
κτά σαντάλια. Αυτό μειώνει την πιθανότητα τραυματι-
σμού στα πόδια λόγω της επαφής με την κινούμενη λάμα.

9.	 Ενώ λειτουργείτε τη μηχανή γκαζόν, να φοράτε 
πάντα μακρύ παντελόνι. Το εκτεθειμένο δέρμα 
αυξάνει την πιθανότητα τραυματισμού από αντικεί-
μενα που πετάγονται.

10.	 Μην λειτουργείτε τη μηχανή γκαζόν σε βρεγ-
μένο γκαζόν. Να περπατάτε, να μην τρέχετε 
ποτέ. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος για ολίσθηση και 
πτώση, τα οποία μπορούν να έχουν ως αποτέλε-
σμα προσωπικό τραυματισμό.

11.	 Μη χειρίζεστε τη μηχανή γκαζόν σε υπερβολικά 
μεγάλες κλίσεις. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος για απώ-
λεια ελέγχου, ολίσθηση και πτώση, τα οποία μπορούν 
να έχουν ως αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

12.	 Όταν εργάζεστε υπό κλίση, να είστε πάντα σίγουροι 
για το πάτημά σας, να εργάζεστε πάντα κατά πλά-
τος της πρόσοψης της κλίσης, ποτέ προς τα πάνω 
ή κάτω, και να προσέχετε ιδιαίτερα όταν αλλάζετε 
κατεύθυνση. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος για απώλεια 
ελέγχου, ολίσθηση και πτώση, τα οποία μπορούν να 
έχουν ως αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

13.	 Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν κινείστε 
προς τα πίσω ή τραβάτε τη μηχανή γκαζόν προς 
το μέρος σας. Να είσαστε πάντα προσεκτικοί με 
τον περιβάλλοντα χώρο. Έτσι μειώνεται ο κίνδυ-
νος να σκοντάψετε κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.

14.	 Μην αγγίζετε τις λάμες και τα άλλα επικίνδυνα 
κινούμενα εξαρτήματα ενώ βρίσκονται ακόμη 
σε κίνηση. Έτσι μειώνεται ο κίνδυνος τραυματι-
σμού από τα κινούμενα εξαρτήματα.

15.	 Όταν καθαρίζετε μπλοκαρισμένο υλικό ή καθα-
ρίζετε τη μηχανή γκαζόν, να βεβαιώνεστε ότι 
όλοι οι διακόπτες λειτουργίας είναι σβηστοί και 
η κασέτα μπαταριών έχει αποσυνδεθεί. Η απρό-
σμενη λειτουργία της μηχανής γκαζόν μπορεί να έχει 
ως αποτέλεσμα σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε στην 

άνεση ή στην εξοικείωσή σας με το προϊόν (που 
αποκτήθηκε από επανειλημμένη χρήση) να αντι-
καταστήσει την αυστηρή τήρηση των κανόνων 
ασφαλείας του παρόντος εργαλείου.
Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή η αμέλεια να ακολου-
θήσετε τους κανόνες ασφάλειας που διατυπώ-
νονται στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις για την ασφάλεια και όλες τις οδηγίες. 
Η μη τήρηση των προειδοποιήσεων και οδηγιών 
μπορεί να καταλήξει σε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/
και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Εκπαίδευση
1.	 Διαβάστε τις οδηγίες προσεκτικά. 

Εξοικειωθείτε με τα χειριστήρια και τη σωστή 
χρήση της μηχανής γκαζόν.
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2.	 Μην αφήνετε ποτέ παιδιά ή άτομα που δεν 
γνωρίζουν αυτές τις οδηγίες να χρησιμοποι-
ούν τη μηχανή γκαζόν. Μπορεί να υπάρχει 
περιορισμός ηλικίας για το χειριστή βάσει 
τοπικών κανονισμών.

3.	 Μη χειρίζεστε ποτέ τη μηχανή γκαζόν όταν 
άλλα άτομα, ειδικά παιδιά ή κατοικίδια, βρίσκο-
νται σε κοντινή απόσταση.

4.	 Να θυμάστε ότι ο χειριστής ή ο χρήστης είναι 
υπεύθυνος για ατυχήματα ή κινδύνους που 
υφίστανται άλλα άτομα ή η ιδιοκτησία τους.

5.	 Τα παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται για να εξα-
σφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη μηχανή γκαζόν.

6.	 Σωματική κατάσταση - Μη χειρίζεστε τη 
μηχανή γκαζόν υπό την επήρεια ναρκωτικών, 
αλκοόλ ή άλλων φαρμάκων.

Προετοιμασία
1.	 Κατά το χειρισμό της μηχανής γκαζόν να 

φοράτε πάντα κατάλληλα υποδήματα και 
μακρύ παντελόνι. Μη χειρίζεστε τη μηχανή 
γκαζόν ξυπόλυτοι ή με ανοικτά σαντάλια. 
Αποφεύγετε να φοράτε ρούχα ή κοσμήματα 
που είναι χαλαρά ή έχουν κορδόνια ή σκοι-
νιά που κρέμονται. Μπορεί να πιαστούν στα 
κινούμενα μέρη.

2.	 Πριν τη χρήση, πάντα να επιθεωρείτε οπτικά 
τη μηχανή γκαζόν για προστατευτικά ή καλύμ-
ματα με ζημιά, που λείπουν ή έχουν τοποθετη-
θεί λανθασμένα.

3.	 Βεβαιωθείτε ότι στην περιοχή δεν υπάρχουν 
άλλα άτομα πριν ξεκινήσετε να κουρεύετε το 
γκαζόν. Σβήστε τη μηχανή γκαζόν αν εισέλθει 
κάποιος στην περιοχή.

4.	 Μην εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης στη 
μηχανή γκαζόν μέχρι να είναι έτοιμη για χρήση.

5.	 Να φοράτε πάντα προστατευτικά γυαλιά για να 
προστατεύετε τα μάτια σας από τραυματισμό 
όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία. Τα 
προστατευτικά γυαλιά πρέπει να συμμορφώ-
νονται με το πρότυπο ANSI Z87.1 στις ΗΠΑ, το 
πρότυπο EN 166 στην Ευρώπη ή το πρότυπο 
AS/NZS 1336 στην Αυστραλία/Νέα Ζηλανδία. 
Στην Αυστραλία/Νέα Ζηλανδία, απαιτείται από 
το νόμο να φοράτε και προσωπίδα για την 
προστασία του προσώπου σας.

Ο εργοδότης έχει την ευθύνη να επιβάλλει 
τη χρήση κατάλληλου προστατευτικού εξο-
πλισμού ασφαλείας από τους χειριστές του 
εργαλείου και από άλλα άτομα που βρίσκονται 
στην άμεση περιοχή εργασίας.

6.	 Πριν από τη λειτουργία, να ελέγχετε προσε-
κτικά τις λάμες ή τα μπουλόνια λαμών για 
ραγίσματα ή ζημιά. Να αντικαθιστάτε αμέσως 
τις ραγισμένες ή κατεστραμμένες λάμες ή 
μπουλόνια λαμών.

7.	 Απομακρύνετε ξένα υλικά όπως πέτρες, καλώ-
δια, μπουκάλια, κόκαλα και μεγάλα ξύλα από 
την περιοχή εργασίας πριν από το κούρεμα 
του γκαζόν για την αποφυγή προσωπικού 
τραυματισμού ή πρόκλησης ζημιάς στη 
μηχανή γκαζόν.

8.	 Τα αντικείμενα στα οποία έχει προσκρούσει η 
λάμα της μηχανής γκαζόν μπορεί να προκα-
λέσουν σοβαρό τραυματισμό σε ανθρώπους. 
Πρέπει να εξετάζετε προσεκτικά το γκαζόν 
και να απομακρύνετε όλα τα αντικείμενα που 
εμποδίζουν πριν από το κάθε κούρεμα του 
γκαζόν.

9.	 Προσέχετε για τρύπες, αυλάκια, εξογκώματα, 
πέτρες ή άλλα κρυφά αντικείμενα. Το ανομοι-
όμορφο έδαφος μπορεί να προκαλέσει ατύχημα 
ολίσθησης και πτώσης. Το ψηλό γρασίδι μπορεί να 
κρύβει εμπόδια.

10.	 Να χρησιμοποιείτε ατομικό εξοπλισμό προ-
στασίας. Να φοράτε πάντα προστασία ματιών. 
Εάν χρησιμοποιείτε το σωστό προστατευτικό 
εξοπλισμό, όπως προσωπίδα κατά της σκόνης, 
αντιολισθητικά παπούτσια ασφάλειας, κράνος ή 
προστατευτικό ακοής, ανάλογα με τις συνθήκες, 
θα μειωθεί ο κίνδυνος πρόκλησης προσωπικών 
τραυματισμών.

Λειτουργία
1.	 Μην τεντώνεστε υπερβολικά. Να στέκεστε 

πάντοτε ισορροπημένα. Να είστε πάντα 
βέβαιοι ότι έχετε καλό πάτημα σε πλαγιές. Να 
περπατάτε, να μην τρέχετε ποτέ.

2.	 Σταματήστε τη μηχανή γκαζόν και βγάλτε το 
κλειδί ασφάλισης, και βεβαιωθείτε ότι όλα τα 
κινούμενα μέρη έχουν ακινητοποιηθεί πλήρως:
- κάθε φορά που απομακρύνεστε από τη 
μηχανή γκαζόν,
- πριν καθαρίσετε εμπόδια ή ξεφράξετε τη 
χοάνη,
- πριν ελέγξετε ή καθαρίσετε τη μηχανή γκαζόν 
ή πριν εκτελέσετε εργασίες σε αυτή,
- μετά από την πρόσκρουση σε ξένο αντι-
κείμενο. Επιθεωρήστε τη μηχανή γκαζόν για 
την ύπαρξη ζημιάς και πραγματοποιήστε τις 
επιδιορθώσεις πριν την επανεκκίνηση και τη 
χρήση της,
- όποτε η μηχανή γκαζόν αρχίσει να δονείται 
μη φυσιολογικά.

3.	 Μη χειρίζεστε ποτέ τη μηχανή γκαζόν με ελατ-
τωματικά προστατευτικά ή καλύμματα ή χωρίς 
τις διατάξεις ασφάλειας, για παράδειγμα, δια-
τάξεις παρεκτροπής ή/και καλάθι γρασιδιού, 
στη θέση τους.

4.	 Αποφύγετε τη χρήση της μηχανής γκαζόν σε 
άσχημες καιρικές συνθήκες, ειδικά όταν υπάρ-
χει κίνδυνος κεραυνών.

5.	 Να φοράτε πάντα προστατευτικά ματιών 
και ανθεκτικά παπούτσια όταν χειρίζεστε τη 
μηχανή γκαζόν.

6.	 Να χειρίζεστε τη μηχανή γκαζόν μόνο όταν έχει 
ακόμα φως έξω ή με καλό τεχνητό φωτισμό.
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7.	 Ενεργοποιήστε προσεκτικά τη μηχανή γκαζόν 
σύμφωνα με τις οδηγίες και με τα πόδια σας 
μακριά από τις λάμες.

8.	 Να προσέχετε ώστε να μην τραυματίσετε τα 
πόδια και τα χέρια σας από τις λάμες της μηχα-
νής γκαζόν.

9.	 Να βεβαιώνεστε πάντα ότι οι οπές εξαερισμού 
είναι καθαρές.

10.	 Να κινήστε κατά πλάτος της πρόσοψης της 
πλαγιάς, ποτέ προς τα επάνω ή κάτω. Να είστε 
ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν αλλάζετε κατεύ-
θυνση σε πλαγιές. Μην κουρεύετε το γκαζόν σε 
εξαιρετικά απότομες πλαγιές.

11.	 Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν κινείστε 
προς τα πίσω ή τραβάτε τη μηχανή γκαζόν 
προς το μέρος σας.

12.	 Οι λάμες πρέπει να είναι ακινητοποιημένες όταν 
πρέπει να γείρετε τη μηχανή γκαζόν για μεταφορά 
κατά τη διέλευση επιφανειών εκτός από το γκαζόν 
και κατά τη μεταφορά της μηχανής γκαζόν από και 
προς την περιοχή όπου θα χρησιμοποιηθεί.

13.	 Μη γέρνετε τη μηχανή γκαζόν όταν ενεργο-
ποιείτε το μοτέρ, εκτός αν πρέπει να γέρνετε 
τη μηχανή γκαζόν για την έναρξη. Σε αυτή την 
περίπτωση, μην τη γέρνετε περισσότερο από 
όσο είναι απολύτως απαραίτητο και να σηκώ-
νετε μόνο το τμήμα που βρίσκεται μακριά από 
το χειριστή. Να εξασφαλίζετε πάντα ότι και τα 
δύο χέρια βρίσκονται στη λειτουργική θέση πριν 
επιστρέψετε τη μηχανή γκαζόν στο έδαφος.

14.	 Μη βάζετε τα χέρια ή τα πόδια σας κοντά ή κάτω 
από περιστρεφόμενα μέρη. Μείνετε μακριά από 
το άνοιγμα εκκένωσης κάθε στιγμή.

15.	 Μη μεταφέρετε τη μηχανή γκαζόν ενώ είναι 
ενεργοποιημένη.

16.	 Αποφεύγετε το χειρισμό της μηχανής γκαζόν 
σε βρεγμένο γκαζόν.

17.	 Να κρατάτε πάντα τη λαβή σταθερά.
18.	 Μην πιάνετε τις εκτεθειμένες λάμες κοπής ή 

τα κοπτικά άκρα όταν σηκώνετε ή κρατάτε τη 
μηχανή γκαζόν.

19.	 Διατηρείτε τα χέρια και τα πόδια σας μακριά 
από τις περιστρεφόμενες λάμες. Προσοχή - Οι 
λάμες συνεχίζουν να περιστρέφονται μετά την 
απενεργοποίηση της μηχανής γκαζόν.

20.	 Διακόψτε αμέσως τη λειτουργία αν παρατηρή-
σετε οτιδήποτε ασυνήθιστο. Σβήστε τη μηχανή 
γκαζόν και βγάλτε το κλειδί ασφάλισης. Στη 
συνέχεια, επιθεωρήστε τη μηχανή γκαζόν.

21.	 Μην επιχειρήσετε ποτέ να κάνετε ρυθμίσεις 
του ύψους κοπής ενώ η μηχανή γκαζόν βρί-
σκεται σε λειτουργία, στην περίπτωση που η 
μηχανή γκαζόν διαθέτει δυνατότητα ρύθμισης 
ύψους κοπής.

22.	 Αφήστε το μοχλό διακόπτη και περιμένετε 
μέχρι να σταματήσει η περιστροφή της λάμας 
πριν διασχίσετε ιδιωτικούς δρόμους, πεζοδρό-
μια, δρόμους και οποιαδήποτε περιοχή που 
είναι καλυμμένη με χαλίκια. Επίσης βγάλτε 
το κλειδί ασφάλισης αν απομακρυνθείτε από 
τη μηχανή γκαζόν, αν σκύψετε για να πιάσετε 
ή να απομακρύνετε κάτι από μπροστά σας ή 
για οποιονδήποτε άλλο λόγο που μπορεί να 
αποσπάσει την προσοχή σας από αυτό που 
κάνετε.

23.	 Αν η μηχανή γκαζόν χτυπήσει σε ένα ξένο 
αντικείμενο, ακολουθήστε τα εξής βήματα:
- Σβήστε τη μηχανή γκαζόν, αφήστε το μοχλό 
διακόπτη και περιμένετε μέχρι να σταματήσει 
πλήρως να περιστρέφεται η λάμα.
- Βγάλτε το κλειδί ασφάλισης και την κασέτα 
μπαταρίας.
- Επιθεωρήστε καλά τη μηχανή γκαζόν για 
τυχόν ζημιά.
- Αντικαταστήστε τη λάμα αν έχει υποστεί 
ζημιά με οποιονδήποτε τρόπο. Επισκευάστε 
κάθε ζημιά πριν την επανέναρξη και συνεχίστε 
να χρησιμοποιείτε τη μηχανή γκαζόν.

24.	 Μην ενεργοποιείτε τη μηχανή γκαζόν όταν 
στέκεστε μπροστά από το άνοιγμα εκκένωσης.

25.	 Αν η μηχανή γκαζόν αρχίσει να δονείται με 
ασυνήθιστο τρόπο (ελέγξτε αμέσως)
- επιθεωρήστε για ζημιά,
- αντικαταστήστε ή επισκευάστε τα κατεστραμ-
μένα μέρη,
- ελέγξτε για χαλαρά μέρη και σφίξτε τα 
ανάλογα.

26.	 Μην κατευθύνετε ποτέ το υλικό εκκένωσης 
προς κανένα άτομο. Αποφύγετε την εκκέ-
νωση υλικού επάνω σε τοίχο ή εμπόδιο. Το 
υλικό μπορεί να αναπηδήσει προς τον χειριστή. 
Σταματήστε τη λάμα όταν περνάτε επιφάνειες με 
χαλίκι.

27.	 Μην τραβήξετε τη μηχανή γκαζόν προς τα 
πίσω εκτός αν είναι απολύτως απαραίτητο. 
Όταν είστε αναγκασμένοι να μετακινήσετε τη 
μηχανή γκαζόν προς τα πίσω από φράχτη ή άλλο 
παρόμοιο εμπόδιο, κοιτάξτε κάτω και προς τα 
πίσω πριν μετακινηθείτε προς τα πίσω αλλά και 
ενώ μετακινείστε προς τα πίσω.

28.	 Σβήστε το μοτέρ και περιμένετε να σταματήσει 
να κινείται εντελώς η λάμα πριν βγάλετε τον 
συγκρατήρα χορταριού. Προσέχετε επειδή οι 
λάμες περιστρέφεται ελεύθερα μετά το σβήσιμο.

29.	 Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε 
λασπώδη έδαφος, βρεγμένες κλίσεις ή ολι-
σθηρό μέρος, να προσέχετε το πάτημά σας.

30.	 Μην βυθίζετε το μηχάνημα σε λακκούβα.
31.	 Προσέξτε τους σωλήνες και τα καλώδια κατά 

το χειρισμό του μηχανήματος.
Συντήρηση και αποθήκευση
1.	 Αντικαταστήστε τα φθαρμένα ή κατεστραμ-

μένα μέρη για ασφάλεια. Να χρησιμοποιείτε 
μόνο γνήσια ανταλλακτικά εξαρτήματα και 
αξεσουάρ.

2.	 Επιθεωρήστε και συντηρήστε τη μηχανή γκα-
ζόν τακτικά.

3.	 Όταν δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε τη 
μηχανή γκαζόν μακριά από παιδιά.

4.	 Διατηρείτε σφικτά όλα τα παξιμάδια, τα μπου-
λόνια και τις βίδες για να βεβαιωθείτε ότι ο 
εξοπλισμός βρίσκεται σε ασφαλή λειτουργική 
κατάσταση.

5.	 Να ελέγχετε συχνά το καλάθι γρασιδιού για 
φθορά ή υποβάθμιση. Κατά την αποθήκευση, 
να φροντίζετε πάντα ώστε το καλάθι γρασιδιού 
να είναι άδειο. Να αντικαθιστάτε ένα φθαρμένο 
καλάθι γρασιδιού με ένα καινούργιο εργοστα-
σιακό ανταλλακτικό, για λόγους ασφαλείας.
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6.	 Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες λάμες του 
κατασκευαστή που καθορίζονται σε αυτό το 
εγχειρίδιο.

7.	 Προσέχετε κατά τη διάρκεια ρυθμίσεων στη 
μηχανή γκαζόν για την αποφυγή παγίδευσης 
δακτύλων μεταξύ των κινούμενων λαμών και 
των σταθερών μερών της μηχανής γκαζόν.

8.	 Ελέγξτε σε τακτικά διαστήματα αν το μπουλόνι 
στερέωσης λάμας είναι καλά σφιγμένο.

9.	 Να αφήνετε πάντα τη μηχανή γκαζόν να κρυώ-
σει πριν την αποθήκευση.

10.	 Κατά την εκτέλεση εργασιών σέρβις στις 
λάμες, να γνωρίζετε ότι οι λάμες μπορεί να 
συνεχίζουν να κινούνται παρότι η τροφοδοσία 
απενεργοποιήθηκε.

11.	 Ποτέ μην αφαιρείτε ή παραβιάζετε τις 
συσκευές ασφαλείας. Να ελέγχετε τακτικά 
τη σωστή λειτουργία τους. Μην κάνετε ποτέ 
τίποτα για να παρεμβείτε με την προοριζόμενη 
λειτουργία μιας συσκευής ασφαλείας ή να 
μειώσετε την προστασία που παρέχεται από 
μια συσκευή ασφαλείας.

12.	 Μην αφήνετε το μηχάνημα χωρίς επιτήρηση 
σε εξωτερικούς χώρους στη βροχή.

13.	 Όταν αποθηκεύετε το μηχάνημα, να αποφεύ-
γετε την άμεση ηλιοβολή και τη βροχή, και να 
το αποθηκεύσετε σε ένα μέρος όπου δεν υπάρ-
χει πολύ ζέστη και υγρασία.

Χρήση και φροντίδα μπαταριών
1.	 Να επαναφορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με το 

φορτιστή που καθορίζεται από τον κατασκευα-
στή. Ένας φορτιστής που είναι κατάλληλος για μια 
συγκεκριμένη μπαταρία μπορεί να δημιουργήσει 
κίνδυνο πυρκαγιάς όταν χρησιμοποιείται με μια 
άλλη μπαταρία.

2.	 Να χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία μόνο με 
ειδικά καθορισμένες μπαταρίες. Η χρήση κάθε 
άλλης μπαταρίας μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο 
τραυματισμού ή πυρκαγιάς.

3.	 Όταν δεν χρησιμοποιείται η κασέτα μπαταριών, 
διατηρήστε τη μακριά από άλλα μεταλλικά αντι-
κείμενα, όπως συνδετήρες, κέρματα, κλειδιά, 
καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά μεταλλικά αντι-
κείμενα, με τα οποία μπορεί να δημιουργηθεί 
σύνδεση από τον έναν ακροδέκτη στον άλλον. 
Το βραχυκύκλωμα των ακροδεκτών της μπαταρίας 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή πυρκαγιά.

4.	 Υπό συνθήκες κατάχρησης, μπορεί να εξαχθεί 
υγρό από την μπαταρία. Να αποφεύγετε την 
επαφή. Εάν συμβεί επαφή κατά λάθος, εκπλύ-
νετε με νερό. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με τα 
μάτια, αναζητήστε και ιατρική βοήθεια. Το υγρό 
που εξάγεται από την μπαταρία μπορεί να προκα-
λέσει ερεθισμό ή εγκαύματα.

5.	 Μη χρησιμοποιείτε μια κασέτα μπαταριών 
ή εργαλείο που έχει καταστραφεί ή τροπο-
ποιηθεί. Οι κατεστραμμένες ή τροποποιημένες 
μπαταρίες μπορεί να παρουσιάζουν απρόβλεπτη 
συμπεριφορά που έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, 
έκρηξη ή κίνδυνο τραυματισμού.

6.	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών ή το 
εργαλείο σε πυρκαγιά ή υπερβολικά υψηλή 
θερμοκρασία. Η έκθεση στην πυρκαγιά ή στη 
θερμοκρασία άνω των 130 °C μπορεί να προκαλέ-
σει έκρηξη.

7.	 Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες φόρτισης και 
μην φορτίσετε την κασέτα μπαταριών ή το 
εργαλείο εκτός του θερμοκρασιακού εύρους 
που καθορίζεται στις οδηγίες. Η λανθασμένη 
φόρτιση ή η φόρτιση σε θερμοκρασίες εκτός του 
καθορισμένου εύρους μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στην μπαταρία και να αυξήσει τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς.

Ηλεκτρική ασφάλεια και ασφάλεια μπαταρίας
1.	 Μη απορρίπτετε την μπαταρία(ίες) στη φωτιά. 

Το κελί μπορεί να εκραγεί. Συμβουλευτείτε τους 
τοπικούς κώδικες για πιθανές ειδικές οδηγίες 
απόρριψης.

2.	 Μη απορρίπτετε και μην καταστρέψετε την 
μπαταρία(ίες). Ο ηλεκτρολύτης που εκλύεται είναι 
διαβρωτικός και μπορεί να προκαλέσει ζημιά στα 
μάτια ή στο δέρμα. Σε περίπτωση κατάποσης, 
μπορεί να είναι τοξικό.

3.	 Μη φορτίζετε την μπαταρία στη βροχή, αλλά 
ούτε σε υγρές τοποθεσίες.

4.	 Μην φορτίζετε τη μπαταρία σε εξωτερικό 
χώρο.

5.	 Μην χειρίζεστε τον φορτιστή, συμπεριλαμβα-
νομένου του φις φορτιστή, και τους ακροδέ-
κτες φορτιστή με βρεγμένα χέρια. 

6.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία στη βροχή.
7.	 Μην βρέχετε τον πόλο της μπαταρίας με υγρό, 

όπως το νερό, και μη βυθίζετε την μπαταρία σε 
υγρό. Μην αφήνετε την μπαταρία στη βροχή, 
και μην φορτίζετε, χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύ-
ετε την μπαταρία σε νωπό ή βρεγμένο μέρος. 
Αν ο πόλος βρεχτεί ή εισέλθει υγρό στο εσωτερικό 
της μπαταρίας, η μπαταρία μπορεί να βραχυκυ-
κλώσει και να υπάρχει κίνδυνος υπερθέρμανσης, 
πυρκαγιάς ή έκρηξης.

8.	 Αφού αφαιρέσετε την μπαταρία από το μηχά-
νημα ή τον φορτιστή, φροντίστε να συνδέσετε 
το κάλυμμα μπαταριών στην μπαταρία και να 
την αποθηκεύσετε σε στεγνό μέρος.

9.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία με βρεγμένα χέρια.
10.	 Να αποφεύγετε τα επικίνδυνα περιβάλλοντα. 

Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε υγραμένο 
ή υγρό χώρο ούτε να το εκθέτετε στη βροχή. Η 
είσοδος νερού στο μηχάνημα μπορεί να αυξήσει 
τον κίνδυνο πρόκλησης ηλεκτροπληξίας.

11.	 Αν η κασέτα μπαταριών βραχεί, αποστραγ-
γίστε το νερό από το εσωτερικό και μετά 
σκουπίστε την με ένα στεγνό πανί. Στεγνώστε 
την κασέτα μπαταριών εντελώς σε ένα στεγνό 
μέρος πριν τη χρησιμοποιήσετε.

Σέρβις
1.	 Να φροντίζετε το σέρβις του ηλεκτρικού εργα-

λείου σας να γίνεται από αρμόδιο επαγγελμα-
τία χρησιμοποιώντας μόνο γνήσια ανταλλα-
κτικά. Έτσι θα είστε σίγουροι για τη διατήρηση της 
ασφάλειας του ηλεκτρικού εργαλείου.

2.	 Μην εκτελείτε ποτέ εργασίες σέρβις σε κατε-
στραμμένες κασέτες μπαταριών. Οι εργασίες 
σέρβις των κασετών μπαταριών θα πρέπει να 
εκτελούνται μόνο από τον κατασκευαστή ή από 
εξουσιοδοτημένους παρόχους σέρβις.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε στην 
άνεση ή στην εξοικείωσή σας με το προϊόν (που 
αποκτήθηκε από επανειλημμένη χρήση) να αντι-
καταστήσει την αυστηρή τήρηση των κανόνων 
ασφαλείας του παρόντος εργαλείου.
Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή η αμέλεια να ακολου-
θήσετε τους κανόνες ασφάλειας που διατυπώ-
νονται στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50 °C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.

11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να 
προκαλέσει θέρμανση, φωτιά, έκρηξη και δυσλει-
τουργία του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών, 
έχοντας ως αποτέλεσμα εγκαύματα ή προσωπικό 
τραυματισμό.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.
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Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμο-
κρασία δωματίου, δηλαδή στους 10 °C έως 40 
°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα 

ότι έχετε βγάλει το κλειδί ασφάλισης και την 
κασέτα μπαταριών πριν πραγματοποιείτε οποια-
δήποτε εργασία στη μηχανή γκαζόν. Αν δεν βγά-
λετε το κλειδί ασφάλισης και την κασέτα μπαταριών 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό από τυχαία εκκίνηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη βάζετε ποτέ μπροστά 
τη μηχανή γκαζόν αν δεν είναι πλήρως συναρμο-
λογημένη. Η λειτουργία του μηχανήματος σε μερικώς 
συναρμολογημένη κατάσταση μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα σοβαρό προσωπικό τραυματισμό από 
τυχαία έναρξη.

Τοποθέτηση της λαβής

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν τοποθετείτε τις λαβές, 
προσέχετε να μην πιαστεί το καλώδιο μεταξύ των 
λαβών. Αν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, ο διακό-
πτης της μηχανής γκαζόν μπορεί να μη λειτουργεί.

1.	 Ευθυγραμμίστε την οπή στην κάτω λαβή με την 
οπή στην άνω λαβή, μετά εισαγάγετε το μπουλόνι από 
την εξωτερική πλευρά και μετά σφίξτε το παξιμάδι αντί-
χειρα από την εσωτερική πλευρά. Εκτελέστε την ίδια 
διαδικασία στην άλλη πλευρά.
► Εικ.1:   ‌�1. Κάτω λαβή 2. Παξιμάδι αντίχειρα 

3. Μπουλόνι 4. Άνω λαβή

2.	 Γυρίστε το κομβίο 90° ενώ τραβάτε το κομβίο στην 
κάτω λαβή για να απελευθερώσετε τον πείρο ασφάλι-
σης. Εκτελέστε την ίδια διαδικασία στην άλλη πλευρά. 
Σηκώστε τη λαβή και, στη συνέχεια, γυρίστε το κομβίο 
και στις δύο πλευρές κατά 90°. Βεβαιωθείτε ότι τα κομ-
βία είναι στερεωμένα με ασφάλεια.
► Εικ.2:   ‌�1. Κομβίο

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν στηρίζετε τη λαβή, διευκολύνεται 
η απελευθέρωση του πείρου ασφάλισης όταν τραβάτε 
το κομβίο.

Αφαίρεση του προσαρτήματος 
εδαφοκάλυψης

1.	 Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα.
► Εικ.3:   ‌�1. Πίσω κάλυμμα

2.	 Ανασηκώστε λίγο το προσάρτημα εδαφοκάλυψης 
και, στη συνέχεια, αφαιρέστε το.
► Εικ.4:   ‌�1. Προσάρτημα εδαφοκάλυψης

Συναρμολόγηση του καλαθιού 
γρασιδιού

1.	 Σηκώστε το άνω κλιπ του καλαθιού γρασιδιού.
► Εικ.5:   ‌�1. Άνω κλιπ

2.	 Εισαγάγετε τον σκελετό στο καλάθι γρασιδιού 
μέχρι τέρμα ενώ κρατάτε τη λαβή του σκελετού.
► Εικ.6:   ‌�1. Λαβή

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην εισαγάγετε τη λαβή στο καλάθι 
γρασιδιού. Βεβαιωθείτε να εισαγάγετε τον σκελετό 
κατά μήκος της ραφής του καλαθιού γρασιδιού.

3.	 Βεβαιωθείτε ότι δεν δημιουργείται κοιλιά στις 
γωνίες του καλαθιού γρασιδιού.
► Εικ.7

4.	 Ανοίξτε το άνω κλιπ και προσδέστε το στον 
σκελετό.
► Εικ.8

5.	 Προσδέστε όλα τα άλλα κλιπ όπως απεικονίζεται 
στην εικόνα. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα κλιπ έχουν προσδε-
θεί με ασφάλεια στον σκελετό.
► Εικ.9:   ‌�1. Κλιπ

Τοποθέτηση ή αφαίρεση του 
καλαθιού γρασιδιού
Για να τοποθετήσετε το καλάθι γρασιδιού, ακολουθήστε 
τα παρακάτω βήματα.
1.	 Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα.
► Εικ.10:   ‌�1. Πίσω κάλυμμα

2.	 Κρατήστε τη λαβή του καλαθιού γρασιδιού και 
μετά γαντζώστε το καλάθι γρασιδιού στη ράβδο του 
κυρίου τμήματος της μηχανής γκαζόν όπως απεικονίζε-
ται στην εικόνα.
► Εικ.11:   ‌�1. Καλάθι γρασιδιού 2. Λαβή 3. Ράβδος

Για να αφαιρέσετε το καλάθι γρασιδιού, ανοίξτε το πίσω 
κάλυμμα και μετά αφαιρέστε το καλάθι γρασιδιού κρα-
τώντας τη λαβή.

Σύνδεση του προσαρτήματος 
εδαφοκάλυψης

1.	 Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα και μετά αφαιρέστε το 
καλάθι γρασιδιού.
► Εικ.12:   ‌�1. Πίσω κάλυμμα 2. Καλάθι γρασιδιού

2.	 Συνδέστε το προσάρτημα εδαφοκάλυψης σπρώ-
χνοντάς το μέχρι τέρμα, με τρόπο ώστε οι προεξοχές 
στο προσάρτημα εδαφοκάλυψης να ταιριάζουν στις 
οπές του μηχανήματος.
► Εικ.13:   ‌�1. Προσάρτημα εδαφοκάλυψης 2. Προεξοχή
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το μηχάνημα πριν 
τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το μηχάνημα και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση 
ή την αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. Αν δεν 
κρατάτε σταθερά το μηχάνημα και την κασέτα μπατα-
ριών, μπορεί να γλιστρήσουν από τα χέρια σας και να 
προκληθεί ζημιά στο μηχάνημα και την κασέτα μπατα-
ριών και τραυματισμός.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε 
το κάλυμμα μπαταριών πριν από τη χρήση. 
Διαφορετικά, η λάσπη, η σκόνη ή το νερό μπορεί 
να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν ή στην κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Αν η κασέτα δεν εισέρχεται με ευκολία, 
δεν είναι τοποθετημένη σωστά.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το κάλυμμα μπαταριών 
σταθερά κατά την τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών.

Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών:
1.	 Τραβήξτε το μοχλό ασφάλισης προς τα πάνω και 
μετά ανοίξτε το κάλυμμα μπαταριών.
► Εικ.14:   ‌�1. Κάλυμμα μπαταριών 2. Μοχλός ασφάλισης

2.	 Κρατήστε την κασέτα μπαταριών όρθια, με τις 
ενδεικτικές λυχνίες στραμμένες προς τα μπροστά. 
Εισαγάγετε την κασέτα μπαταριών στο μηχάνημα μέχρι 
να μανδαλωθεί με τον μοχλό ασφάλισης μπαταρίας.
► Εικ.15:   ‌�1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Μοχλός ασφάλισης 

μπαταρίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν σπρώξετε την μπαταρία κάθετα από 
πάνω, είναι πιο δύσκολο να μετακινήσετε το μηχάνημα 
και είναι πιο εύκολο να τοποθετήσετε την μπαταρία.
► Εικ.16

3.	 Εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης στη θέση που 
απεικονίζεται στην εικόνα μέχρι τέρμα.
► Εικ.17:   ‌�1. Κλειδί ασφάλισης

4.	 Κλείστε το κάλυμμα μπαταριών και ωθήστε το 
μέχρι να ασφαλίσει με το μοχλό ασφάλισης.
Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών:
1.	 Τραβήξτε το μοχλό ασφάλισης προς τα πάνω και 
ανοίξτε το κάλυμμα μπαταριών.
2.	 Σπρώξτε τον μοχλό ασφάλισης μπαταρίας και, 
στη συνέχεια, τραβήξτε την κασέτα μπαταριών από το 
μηχάνημα.
► Εικ.18:   ‌�1. Μοχλός ασφάλισης μπαταρίας 2. Κασέτα 

μπαταριών 3. Κλειδί ασφάλισης

3.	 Τραβήξτε προς τα έξω το κλειδί ασφάλισης.
4.	 Κλείστε το κάλυμμα μπαταριών.

Σύστημα προστασίας μηχανήματος / 
μπαταρίας
Το μηχάνημα είναι εξοπλισμένο με ένα σύστημα προ-
στασίας μηχανήματος / μπαταρίας. Αυτό το σύστημα 
αποκόπτει αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να 
παραταθεί η διάρκεια ζωής του μηχανήματος και της 
μπαταρίας. Το μηχάνημα σταματάει αυτόματα κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας αν το μηχάνημα ή η μπαταρία 
βρεθούν κάτω από τις παρακάτω συνθήκες:

Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν το μηχάνημα ή η μπαταρία λειτουργεί με τρόπο 
που προκαλεί την κατανάλωση ασυνήθιστα υψηλού 
ηλεκτρικού ρεύματος, το μηχάνημα σταματάει αυτόματα 
και η λυχνία κύριας λειτουργίας αναβοσβήνει με πρά-
σινο χρώμα. Σε αυτή την κατάσταση, απενεργοποιήστε 
το μηχάνημα και διακόψτε την εφαρμογή που προκαλεί 
την υπερφόρτωση του μηχανήματος. Μετά, ενεργοποιή-
στε το μηχάνημα για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Αν το μηχάνημα ή η κασέτα μπαταριών υπερθερ-
μαίνεται, το μηχάνημα σταματάει αυτόματα. Όταν το 
μηχάνημα υπερθερμανθεί, ανάβει η λυχνία κύριας 
λειτουργίας με κόκκινο χρώμα. Όταν η κασέτα μπατα-
ριών υπερθερμανθεί, η λυχνία κύριας λειτουργίας ανα-
βοσβήνει με κόκκινο χρώμα. Αφήστε το μηχάνημα ή/και 
την μπαταρία να ψυχθούν πριν ενεργοποιήσετε ξανά το 
μηχάνημα.

Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν η χωρητικότητα μπαταρίας δεν είναι αρκετή, το 
μηχάνημα σταματάει αυτόματα και η λυχνία κύριας 
λειτουργίας αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα.
Σε αυτή την περίπτωση, βγάλτε την μπαταρία από 
το μηχάνημα και φορτίστε την κασέτα μπαταριών ή 
αλλάξτε την κασέτα μπαταριών με πλήρως φορτισμένη.

Προστασία και από άλλες αιτίες
Το σύστημα προστασίας έχει επίσης σχεδιαστεί για 
άλλες αιτίες που μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στο 
μηχάνημα και επιτρέπει την αυτόματη διακοπή του 
μηχανήματος. Λάβετε όλα τα ακόλουθα βήματα για 
να διορθώσετε τις αιτίες, όταν το μηχάνημα τεθεί σε 
προσωρινή διακοπή ή διακοπή κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας.
1.	 Απενεργοποιήστε το μηχάνημα και, στη συνέχεια, 

ενεργοποιήστε το ξανά για να επανεκκίνηση.
2.	 Φορτίστε την μπαταρία ή τις μπαταρίες ή αντικατα-

στήστε τις με επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
3.	 Αφήστε το μηχάνημα και τις μπαταρίες να 

ψυχθούν.
Εάν δεν υπάρχει βελτίωση με την επαναφορά του 
συστήματος προστασίας, επικοινωνήστε με το τοπικό 
σας κέντρο εξυπηρέτησης της Makita.



126 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.
► Εικ.19:   ‌�1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολει-
πόμενη 

χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβο-
σβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 
δυσλειτουρ-
γία στην 
μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.

Πίνακας ελέγχου
Ο πίνακας ελέγχου διαθέτει τον διακόπτης κύριας λει-
τουργίας και το κουμπί αλλαγής τρόπου λειτουργίας.
► Εικ.20:   ‌�1. Λυχνία ομαλού τρόπου λειτουργίας χωρίς 

φορτίο 2. Λυχνία τρόπου λειτουργίας μεί-
ωσης θορύβου 3. Κουμπί αλλαγής τρόπου 
λειτουργίας 4. Λυχνία κύριας λειτουργίας 
5. Διακόπτης κύριας λειτουργίας

Διακόπτης κύριας λειτουργίας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να απενεργοποιείτε 

πάντα το διακόπτη κύριας λειτουργίας όταν δεν 
χρησιμοποιείτε το εργαλείο.

Για να ενεργοποιήσετε το μηχάνημα, πατήστε το δια-
κόπτη κύριας λειτουργίας. Η λυχνία κύριας λειτουργίας 
ανάβει με πράσινο χρώμα. Για να απενεργοποιήστε 
το μηχάνημα, πατήστε ξανά το διακόπτη κύριας 
λειτουργίας.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η λυχνία κύριας λειτουργίας 
ανάψει με κόκκινο χρώμα ή αναβοσβήνει με κόκκινο 
ή πράσινο χρώμα, ανατρέξτε στις οδηγίες για το 
σύστημα προστασίας μηχανήματος/μπαταρίας.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αυτό το μηχάνημα χρησιμοποιεί 
τη λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης. Για να 
αποφευχθεί η ακούσια εκκίνηση, ο διακόπτης κύριας 
λειτουργίας κλείνει αυτόματα αν δεν τραβήξετε το 
μοχλό διακόπτη και το μοχλό κίνησης (αν υπάρχει) 
για συγκεκριμένη περίοδο μετά την ενεργοποίηση του 
διακόπτη κύριας λειτουργίας.

Κουμπί αλλαγής τρόπου λειτουργίας
Μπορείτε να αλλάξετε τον τρόπο λειτουργίας αν πατή-
σετε το κουμπί αλλαγής τρόπου λειτουργίας. Όταν το 
μηχάνημα είναι ενεργοποιημένο, το μηχάνημα εκκινείται 
σε κανονικό τρόπο λειτουργίας.
Όταν πατάτε το κουμπί αλλαγής τρόπου λειτουργίας, το 
μηχάνημα μεταβαίνει σε ομαλό τρόπο λειτουργίας χωρίς 
φορτίο και η λυχνία ομαλού τρόπου λειτουργίας χωρίς 
φορτίο ανάβει με πράσινο χρώμα. Στον ομαλό τρόπο 
λειτουργίας χωρίς φορτίο, μπορείτε να ελαχιστοποιή-
σετε τον κραδασμό κατά την εκκίνηση.
Όταν πατήσετε το κουμπί αλλαγής τρόπου λειτουργίας, 
το μηχάνημα μεταβαίνει στον τρόπο λειτουργίας μείω-
σης θορύβου και η λυχνία λειτουργίας μείωσης θορύβου 
ανάβει με πράσινο χρώμα. Στη λειτουργία μείωσης 
θορύβου μπορείτε να μειώσετε το θόρυβο όταν κουρεύ-
ετε το γκαζόν.
Όταν πατήσετε ξανά το κουμπί αλλαγής τρόπου λει-
τουργίας, το μηχάνημα επιστρέφει στον κανονικό τρόπο 
λειτουργίας.

Δράση διακόπτη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν τοποθετήσετε την 
κασέτα μπαταριών, να ελέγχετε πάντοτε ότι ο 
μοχλός διακόπτη ενεργοποιείται κανονικά και 
επιστρέφει στην αρχική θέση όταν ελευθερώνεται. 
Η λειτουργία του μηχανήματος με διακόπτη που δεν 
ενεργοποιείται σωστά μπορεί να οδηγήσει σε απώ-
λεια ελέγχου και σοβαρό τραυματισμό.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η μηχανή γκαζόν δεν ενεργοποιείται 
αν δεν πατήσετε το κουμπί διακόπτη ακόμα και αν 
έχετε τραβήξει το μοχλό διακόπτη.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η μηχανή γκαζόν δεν ξεκινάει λόγω 
της υπερφόρτωσης που συμβαίνει όταν προσπαθείτε 
να κουρέψετε πολύ μακρύ ή πυκνό γκαζόν με τη μία. 
Στην περίπτωση αυτή αυξήστε το ύψος κουρέματος.

Αυτή η μηχανή γκαζόν είναι εξοπλισμένη με κλειδί 
ασφάλισης και διακόπτη λαβής. Αν παρατηρήσετε 
οτιδήποτε ασυνήθιστο με το κλειδί ασφάλισης ή το 
διακόπτη, διακόψτε αμέσως τη λειτουργία και φροντίστε 
να ελεγχθούν από το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
κέντρο εξυπηρέτησης της Makita.
1.	 Τοποθετήστε την κασέτα μπαταριών. Εισαγάγετε 
το κλειδί ασφάλισης, και μετά κλείστε το κάλυμμα 
μπαταριών.
2.	 Πατήστε το διακόπτη κύριας λειτουργίας.
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3.	 Τραβήξτε το μοχλό διακόπτη προς το μέρος σας 
κρατώντας πατημένο το κουμπί διακόπτη. Αφήστε το 
κουμπί διακόπτη μόλις πάρει μπροστά το μοτέρ.
► Εικ.21:   ‌�1. Κουμπί διακόπτης 2. Μοχλός διακόπτης

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν το κλειδί ασφάλισης δεν έχει εισα-
χθεί, η λυχνία λειτουργίας αναβοσβήνει με πράσινο 
χρώμα όταν τραβάτε το μοχλό διακόπτη.

4.	 Για να σταματήσετε το μοτέρ, αφήστε το μοχλό 
διακόπτη.

Ρύθμιση του ύψους κουρέματος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη βάζετε ποτέ το χέρι 
ή το πόδι σας κάτω από τη μονάδα της μηχανής 
γκαζόν όταν ρυθμίζετε το ύψος κουρέματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα 
ότι ο μοχλός προσαρμόζεται σωστά στην εγκοπή 
πριν από τη λειτουργία.

Το ύψος κουρέματος μπορεί να ρυθμιστεί στο εύρος 
από 20 mm έως 100 mm.
Αφαιρέστε το κλειδί ασφάλισης και μετά τραβήξτε το 
μοχλό ρύθμισης ύψους κουρέματος προς την εξωτερική 
πλευρά του κυρίου τμήματος της μηχανής γκαζόν και 
μετακινήστε τη στο ύψος κουρέματος που επιθυμείτε.
► Εικ.22:   ‌�1. Μοχλός ρύθμισης ύψους κουρέματος

Για τη σχέση μεταξύ του αριθμού στο κύριο τμήμα της 
μηχανής γκαζόν και του προσεγγιστικού ύψους κουρέ-
ματος, ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα.

Αριθμός Ύψος κουρέματος

1 20 mm

2 26 mm

3 32 mm

4 40 mm

5 49 mm

6 59 mm

7 70 mm

8 81 mm

9 92 mm

10 100 mm

Κρατήστε την κάτω λαβή με το ένα χέρι και μετά μετα-
κινήστε τον μοχλό ρύθμισης ύψους κουρέματος με το 
άλλο χέρι.
► Εικ.23:   ‌�1. Μοχλός ρύθμισης ύψους κουρέματος 

2. Κάτω λαβή

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι τιμές του ύψους κουρέματος πρέ-
πει να χρησιμοποιούνται μόνο ως οδηγός. Ανάλογα 
με τις συνθήκες χρήσης του γκαζόν ή του εδάφους, το 
πραγματικό ύψος γκαζόν μπορεί να διαφέρει λίγο από 
το ρυθμισμένο ύψος.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Κάντε ένα δοκιμαστικό κούρεμα του 
γκαζόν σε ένα λιγότερο εμφανές μέρος για να πετύ-
χετε το επιθυμητό ύψος.

Ένδειξη στάθμης γρασιδιού
Η ένδειξη στάθμης γρασιδιού δείχνει τον όγκο του κου-
ρεμένου γρασιδιού. Όταν το καλάθι γρασιδιού δεν είναι 
γεμάτο, η ένδειξη αιωρείται όσο λειτουργούν οι λάμες.
► Εικ.24:   ‌�1. Ένδειξη στάθμης γρασιδιού

Όταν το καλάθι γρασιδιού είναι σχεδόν γεμάτο, η 
ένδειξη δεν αιωρείται όσο λειτουργούν οι λάμες. Σε αυτή 
την περίπτωση, διακόψτε αμέσως τη λειτουργία και 
αδειάστε το καλάθι.
► Εικ.25:   ‌�1. Ένδειξη στάθμης γρασιδιού

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αυτή η ένδειξη είναι ένας πρόχειρος 
οδηγός. Ανάλογα με τις συνθήκες στο εσωτερικό του 
καλαθιού, αυτή η ένδειξη μπορεί να μη λειτουργεί 
σωστά.

Ρύθμιση του ύψους λαβής
Το ύψος λαβής μπορεί να ρυθμιστεί σε δύο επίπεδα.
1.	 Κρατήστε την κάτω λαβή και, στη συνέχεια, 
γυρίστε το κομβίο 90° ενώ τραβάτε το κομβίο στην 
κάτω λαβή για να ελευθερώσετε τον πείρο ασφάλισης. 
Εκτελέστε την ίδια διαδικασία στην άλλη πλευρά.
► Εικ.26:   ‌�1. Κάτω λαβή 2. Κομβίο

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν στηρίζετε τη λαβή, διευκολύνεται 
η απελευθέρωση του πείρου ασφάλισης όταν τραβάτε 
το κομβίο.

2.	 Ρυθμίστε το ύψος της λαβής και, στη συνέ-
χεια, γυρίστε το κομβίο και στις δύο πλευρές κατά 
90°. Βεβαιωθείτε ότι τα κομβία είναι στερεωμένα με 
ασφάλεια.
► Εικ.27:   ‌�1. Κομβίο

Χρήση του προσαρτήματος 
εδαφοκάλυψης
Το προσάρτημα εδαφοκάλυψης σάς επιτρέπει να επι-
στρέψετε το κομμένο γκαζόν στο έδαφος χωρίς να μαζέ-
ψετε το κομμένο γκαζόν μέσα στο καλάθι γρασιδιού. 
Όταν θέτετε το μηχάνημα σε λειτουργία με προσάρτημα 
εδαφοκάλυψης, βεβαιωθείτε να αφαιρέσετε το καλάθι 
γρασιδιού.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν χρησιμοποιείτε το μηχά-
νημα με προσάρτημα εδαφοκάλυψης, βεβαιω-
θείτε ότι το συνολικό μήκος του γρασιδιού μετά 
την κοπή είναι 30 mm ή μεγαλύτερο, και το μήκος 
κοπής είναι 15 mm ή μικρότερο.
► Εικ.28:   ‌�(1) 30 mm ή μεγαλύτερο (2) 15 mm ή 

λιγότερο

Χρήση της πίσω εκκένωσης
Η χρήση της πίσω εκκένωσης σάς επιτρέπει να εκκε-
νώνετε το κομμένο γκαζόν στο έδαφος από την πίσω 
πλευρά του μηχανήματος χωρίς να μαζέψετε το κομ-
μένο γκαζόν μέσα στο καλάθι γρασιδιού.
Όταν χειρίζεστε το μηχάνημα χρησιμοποιώντας την 
πίσω εκκένωση, να φροντίζετε να αφαιρείτε το καλάθι 
γρασιδιού και το προσάρτημα εδαφοκάλυψης και να 
κλείνετε το πίσω κάλυμμα.
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Ηλεκτρονική λειτουργία
Το μηχάνημα είναι εξοπλισμένο με ηλεκτρονικές λει-
τουργίες για εύκολη λειτουργία.
•	 Έλεγχος σταθερής ταχύτητας περιστροφής λάμας

Ηλεκτρονικός έλεγχος ταχύτητας για επίτευξη στα-
θερής ταχύτητας. Μπορείτε να έχετε ένα κομψό 
αποτέλεσμα επειδή η ταχύτητα περιστροφής 
διατηρείται σταθερή ακόμα και όταν το εργαλείο 
υποβάλλεται σε φόρτο.

•	 Ηλεκτρικό φρένο
Το μηχάνημα αυτό είναι εξοπλισμένο με ηλεκτρικό 
φρένο. Αν το μηχάνημα αποτυγχάνει συνεχώς να 
σταματάει γρήγορα τις λάμες της μηχανής γκαζόν 
όταν αφήνετε το μοχλό διακόπτη, αναθέστε την 
επισκευή του μηχανήματος σε εξουσιοδοτημένο 
κέντρο εξυπηρέτησης της Makita.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Κούρεμα γκαζόν

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν κουρέψετε το γκα-
ζόν, καθαρίστε τα ξύλα και τις πέτρες από την 
περιοχή που θα κουρέψετε. Επιπλέον, καθαρίστε 
εκ των προτέρων τυχόν αγριόχορτα από την περι-
οχή που θα κουρέψετε.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε πάντα προ-
στατευτικά γυαλιά-προσωπίδες ή γυαλιά ασφά-
λειας με πλαϊνά προστατευτικά όταν χειρίζεστε τη 
μηχανή γκαζόν.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν το κομμένο γκαζόν ή κάποιο 
ξένο αντικείμενο κολλήσει μέσα στο κύριο τμήμα 
της μηχανής γκαζόν, βεβαιωθείτε να αφαιρέσετε 
το κλειδί ασφάλισης και την κασέτα μπαταριών 
και να φορέσετε γάντια πριν αφαιρέσετε το γρα-
σίδι ή το ξένο αντικείμενο.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε αυτό το μηχά-
νημα μόνο για το κούρεμα του γκαζόν. Μην κου-
ρεύετε αγριόχορτα με αυτό το μηχάνημα.
► Εικ.29

Κατά το κούρεμα, να κρατάτε τη λαβή σταθερά με τα 
δύο χέρια. Η ενδεικτική ταχύτητα κουρέματος είναι 
περίπου 7 έως 14 μέτρα ανά 10 δευτερόλεπτα.
► Εικ.30

Οι κεντρικές γραμμές των μπροστινών τροχών 
αποτελούν οδηγούς για το πλάτος κουρέματος. 
Χρησιμοποιώντας τις κεντρικές γραμμές ως οδηγούς, 
να κουρεύετε το γκαζόν σε λωρίδες. Επικαλύψτε το μισό 
ή το ένα τρίτο της προηγούμενης λωρίδας για να πετύ-
χετε ομοιόμορφο κούρεμα του γκαζόν.
► Εικ.31:   ‌�1. Πλάτος κουρέματος 2. Περιοχή επικάλυ-

ψης 3. Κεντρική γραμμή

Να αλλάζετε την κατεύθυνση κουρέματος κάθε φορά για 
να εμποδίσετε την ανάπτυξη των σπόρων γρασιδιού 
μόνο προς μία κατεύθυνση.
► Εικ.32

Να ελέγχετε περιοδικά το καλάθι γρασιδιού για κουρε-
μένο γρασίδι. Αδειάστε το καλάθι γρασιδιού πριν γεμί-
σει. Πριν από κάθε περιοδικό έλεγχο, βεβαιωθείτε να 
σβήσετε τη μηχανή γκαζόν και μετά να βγάλετε το κλειδί 
ασφάλισης και την κασέτα μπαταριών.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η χρήση της μηχανής γκαζόν με 
το καλάθι γρασιδιού γεμάτο αποτρέπει την ομαλή 
περιστροφή της λάμας και θέτει επιπλέον φορτίο 
στο μοτέρ, το οποίο μπορεί να προκαλέσει βλάβη.

Κούρεμα μακριού γκαζόν
Μην προσπαθείτε να κουρέψετε μακρύ γκαζόν με τη 
μία. Αντ’ αυτού, κουρέψτε το γκαζόν σε στάδια. Αφήστε 
μία ή δύο μέρες ανάμεσα στα κουρέματα, μέχρι το 
γκαζόν να είναι ομοιόμορφα κοντό.
► Εικ.33

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν κουρέψετε το μακρύ γκαζόν κοντό 
με τη μία μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα να νεκρωθεί 
το γκαζόν. Το κομμένο χορτάρι μπορεί επίσης να φρά-
ξει το εσωτερικό της μονάδας της μηχανής γκαζόν.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν υπάρχει ανομοιομορφία στο 
μήκος του γρασιδιού ή κακό τελείωμα μετά το κού-
ρεμα ή αν προκύψει μείωση της ταχύτητας μοτέρ 
κατά το κούρεμα, μειώστε την ταχύτητα κουρέματος ή 
αυξήστε το ύψος κουρέματος.

Άδειασμα του καλαθιού γρασιδιού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για τη μείωση του κινδύ-
νου πρόκλησης ατυχήματος, να ελέγχετε τακτικά 
το καλάθι γρασιδιού για τυχόν ζημιά ή μειωμένη 
αντοχή. Αντικαταστήστε το καλάθι γρασιδιού, αν 
απαιτείται.

1.	 Απελευθερώστε το μοχλό διακόπτη.
2.	 Βγάλτε το κλειδί ασφάλισης.
3.	 Ανοίξτε το πίσω κάλυμμα και βγάλτε το καλάθι 
γρασιδιού ενώ κρατάτε τη λαβή.
► Εικ.34:   ‌�1. Πίσω κάλυμμα 2. Λαβή 3. Καλάθι 

γρασιδιού

4.	 Αδειάστε το καλάθι γρασιδιού.
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα 

ότι έχετε βγάλει το κλειδί ασφάλισης και την 
κασέτα μπαταριών από τη μηχανή γκαζόν πριν 
από την αποθήκευση ή τη μεταφορά της μηχανής 
γκαζόν καθώς και πριν επιχειρήσετε να εκτελέ-
σετε εργασίες επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να αφαιρείτε πάντοτε 
το κλειδί ασφάλισης όταν δεν χρησιμοποιείτε τη 
μηχανή γκαζόν. Φυλάξτε το κλειδί ασφάλισης σε 
ένα ασφαλές μέρος μακριά από παιδιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε γάντια όταν 
εκτελείτε εργασίες επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε πάντα προ-
στατευτικά γυαλιά-προσωπίδες ή γυαλιά ασφά-
λειας με πλαϊνά προστατευτικά όταν εκτελείτε 
εργασίες επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

Συντήρηση
1.	 Αφαιρέστε το κλειδί ασφάλισης και την κασέτα 
μπαταριών, και μετά κλείστε το κάλυμμα μπαταριών.
2.	 Τοποθετήστε τη μηχανή γκαζόν στο πλάι. 
Καθαρίστε τα μικρά κομμάτια χορταριού που έχουν συσ-
σωρευτεί στο κάτω μέρος της βάσης της μηχανής γκαζόν.
3.	 Ρίξτε νερό προς το κάτω μέρος του μηχανήματος 
όπου είναι συνδεδεμένη η λάμα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην πλένετε το μηχάνημα με 
νερό υψηλής πίεσης.

4.	 Ελέγξτε αν είναι σφικτά όλα τα παξιμάδια, μπουλό-
νια, βίδες κ.λπ.
5.	 Επιθεωρήστε τα κινούμενη μέρη για ζημιά, 
σπάσιμο και φθορά. Τα μέρη που έχουν υποστεί 
ζημιά ή που λείπουν πρέπει να επισκευαστούν ή να 
αντικατασταθούν.
6.	 Αποθηκεύστε τη μηχανή γκαζόν σε ένα ασφαλές 
μέρος μακριά από παιδιά.

Μεταφορά της μηχανής γκαζόν

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν μεταφέρετε τη μηχανή γκαζόν, 
βεβαιωθείτε ότι η κασέτα μπαταριών και το κλειδί 
ασφάλισης έχουν αφαιρεθεί.

Κατά τη μεταφορά της μηχανής γκαζόν, δύο άτομα θα 
πρέπει να κρατούν την πίσω λαβή και το κάτω τμήμα 
κρατήματος στο μπροστινό μέρος του μηχανήματος, 
όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.35:   ‌�1. Κάτω τμήμα κρατήματος 2. Πίσω λαβή

Αποθήκευση

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν θέτετε το μηχάνημα στην 
όρθια θέση, τοποθετήστε το μηχάνημα σε μια επί-
πεδη και σταθερή επιφάνεια. Αν τοποθετήσετε το 
μηχάνημα σε ασταθή επιφάνεια, το μηχάνημα μπορεί 
να πέσει και να προκληθεί τραυματισμός.

Αποθηκεύστε τη μηχανή γκαζόν σε εσωτερικό, δροσερό 
και στεγνό, κλειδωμένο χώρο. Μην αποθηκεύετε τη 
μηχανή γκαζόν και το φορτιστή σε μέρη όπου η θερμο-
κρασία μπορεί να φτάσει ή να ξεπεράσει τους 40 °C.
1.	 Αφαιρέστε την κασέτα μπαταριών και το κλειδί ασφάλισης.
2.	 Γυρίστε το κομβίο 90° ενώ τραβάτε το κομβίο στην 
κάτω λαβή για να απελευθερώσετε τον πείρο ασφάλι-
σης. Εκτελέστε την ίδια διαδικασία στην άλλη πλευρά 
και, στη συνέχεια, διπλώστε τη λαβή.
► Εικ.36:   ‌�1. Κομβίο

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν στηρίζετε τη λαβή, διευκολύνεται 
η απελευθέρωση του πείρου ασφάλισης όταν τραβάτε 
το κομβίο.

3.	 Γυρίστε το κομβίο και στις δύο πλευρές κατά 90°. 
Βεβαιωθείτε ότι τα κομβία είναι στερεωμένα με ασφάλεια.
► Εικ.37:   ‌�1. Κομβίο

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προσέχετε να μην πιαστεί το 
καλώδιο όταν διπλώνετε τη λαβή.

4.	 Χαλαρώστε τα παξιμάδια αντίχειρα και στις δύο 
πλευρές και, στη συνέχεια, διπλώστε την άνω λαβή 
όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.38:   ‌�1. Παξιμάδι αντίχειρα 2. Άνω λαβή

5.	 Τοποθετήστε το μηχάνημα στην όρθια θέση.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν τοποθετείτε τη μηχανή γκαζόν 
στην όρθια θέση, μην κρατάτε μόνο τη λαβή αλλά να 
κρατάτε το σώμα της μηχανής γκαζόν και τη λαβή.

6.	 Αποθηκεύστε το καλάθι γρασιδιού όπως απεικονί-
ζεται στην εικόνα.
► Εικ.39:   ‌�1. Καλάθι γρασιδιού
► Εικ.40:   ‌�1. Καλάθι γρασιδιού

Αφαίρεση ή τοποθέτηση της λάμας 
της μηχανής γκαζόν

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η λάμα κινείται ελεύθερα 
για μερικά δευτερόλεπτα αφού αφήσετε το διακό-
πτη. Μην ξεκινήσετε καμία λειτουργία αν η λάμα 
δεν σταματήσει εντελώς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να αφαιρείτε πάντα το 
κλειδί ασφάλισης και την κασέτα μπαταριών όταν 
αφαιρείτε ή τοποθετείτε τη λάμα. Αν δεν αφαιρέσετε 
το κλειδί ασφάλισης και την κασέτα μπαταριών 
μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε πάντα γάντια 
κατά το χειρισμό της λάμας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν αφαιρείτε ή τοποθετείτε 
τη λάμα της μηχανής γκαζόν, να χρησιμοποιείτε 
το σωληνωτό κλειδί που περιλαμβάνεται στη 
συσκευασία της μηχανής.
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Αφαίρεση της λάμας της μηχανής 
γκαζόν
1.	 Τοποθετήστε τη μηχανή γκαζόν στο πλάι ώστε ο 
μοχλός ρύθμισης ύψους κουρέματος να τοποθετηθεί 
στην κάτω πλευρά.
2.	 Για να ασφαλίσετε τη λάμα, εισαγάγετε τον πείρο 
στην οπή στο κύριο τμήμα της μηχανής γκαζόν μέχρι 
τέρμα.
3.	 Περιστρέψτε το μπουλόνι αριστερόστροφα με το 
σωληνωτό κλειδί 17.
► Εικ.41:   ‌�1. Λάμα της μηχανής γκαζόν 2. Πείρος 

3. Σωληνωτό κλειδί

4.	 Αφαιρέστε το μπουλόνι και μετά τη λάμα της μηχα-
νής γκαζόν.
► Εικ.42:   ‌�1. Στήριξη λάμας 2. Λάμα της μηχανής 

γκαζόν 3. Μπουλόνι 4. Προεξοχή

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά την τοποθέτηση της λάμας 
της μηχανής γκαζόν, βεβαιωθείτε ότι οι προεξοχές 
στην στήριξη λάμας εφαρμόζουν στις οπές της 
λάμας της μηχανής γκαζόν.

Τοποθέτηση της λάμας της μηχανής 
γκαζόν

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τοποθετήστε τη λάμα 
της μηχανής γκαζόν προσεκτικά. Έχει άνω/κάτω 
πρόσοψη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σφίξτε καλά το μπουλόνι 
δεξιόστροφα για να ασφαλίσετε τη λάμα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η λάμα 
της μηχανής γκαζόν και όλα τα μέρη στερέωσης 
είναι σωστά τοποθετημένα και καλά σφιγμένα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν αλλάζετε τις λάμες, 
πάντα να ακολουθείτε τις οδηγίες που παρέχονται 
στο παρόν εγχειρίδιο.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν σφίγγετε το μπουλόνι για 
να τοποθετήσετε τη λάμα της μηχανής γκαζόν, 
ασκήστε 19 - 29 N•m ως ροπή σύσφιξης (οι τιμές 
προορίζονται μόνο ως αναφορά).
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μετά την τοποθέτηση των λαμών 
της μηχανής γκαζόν, αφαιρέστε τον πείρο από το 
κύριο τμήμα της μηχανής γκαζόν. 

Για να τοποθετήσετε τις λάμες της μηχανής γκαζόν, ακο-
λουθήστε τη διαδικασία αφαίρεσης με αντίστροφη σειρά.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το μηχάνημα. Αντ’ αυτού, ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδο-
τημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Makita και πάντοτε να χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά της Makita.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Η μηχανή γκαζόν δεν ενεργοποιείται. Δεν είναι τοποθετημένη η κασέτα 
μπαταριών.

Τοποθετήστε φορτισμένη κασέτα μπαταριών.

Πρόβλημα μπαταριών (μικρή τάση) Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Αν η επανα-
φόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε 
την κασέτα μπαταριών.

Δεν έχετε εισαγάγει το κλειδί 
ασφάλισης.

Εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης.

Το μοτέρ σταματά να λειτουργεί μετά 
από μικρή χρήση.

Το επίπεδο φόρτισης μπαταρίας είναι 
χαμηλό.

Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Αν η επανα-
φόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε 
την κασέτα μπαταριών.

Το ύψος κουρέματος έχει ρυθμιστεί 
πολύ χαμηλά.

Αυξήστε το ύψος κουρέματος.

Έχει φράξει κομμένο γκαζόν μέσα στη 
μηχανή γκαζόν.

Βγάλτε το φραγμένο γκαζόν από τη μηχανή γκαζόν.

Το μοτέρ δεν φτάνει τις μέγιστες ΣΑΛ. Η κασέτα μπαταριών δεν είναι σωστά 
τοποθετημένη.

Τοποθετήστε την κασέτα μπαταριών όπως περιγρά-
φεται σε αυτό το εγχειρίδιο.

Η ισχύς της μπαταρίας πέφτει. Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Αν η επανα-
φόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε 
την κασέτα μπαταριών.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης για επισκευή.

Η λάμα της μηχανής γκαζόν δεν 
περιστρέφεται: 

 σταματήστε αμέσως τη μηχανή 
γκαζόν!

Έχει φράξει ένα ξένο αντικείμενο, όπως 
ένα κλαδί, κοντά στη λάμα.

Αφαιρέστε το ξένο αντικείμενο.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης για επισκευή.

Ασυνήθιστοι κραδασμοί: 
 σταματήστε αμέσως τη μηχανή 

γκαζόν!

Η λάμα δεν είναι ισορροπημένη ή έχει 
φθαρεί υπερβολικά ή ανομοιόμορφα.

Αντικαταστήστε τη λάμα.
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ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρτή-
ματα συνιστώνται για χρήση με το μηχάνημά σας 
Makita που καθορίζεται στο παρόν εγχειρίδιο. Η 
χρήση άλλων εξαρτημάτων ή προσαρτημάτων μπορεί 
να παρουσιάζει κίνδυνο για τραυματισμό ατόμων. 
Χρησιμοποιήστε εξαρτήματα ή προσαρτήματα μόνο 
για τον καθορισμένο σκοπό.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Λάμα της μηχανής γκαζόν
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία της λίστας μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία προϊόντος ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: LM001J LM002J

Biçme genişliği (bıçak çapı) 480 mm 534 mm

Yüksüz hız Normal mod 3.200 min-1 2.800 min-1

Yumuşak yüksüz mod 2.500 - 3.200 min-1 2.300 - 2.800 min-1

Gürültü azaltma modu 2.500 min-1 2.300 min-1

Yedek çim biçme makinesi 
bıçağı parça numarası

Düz çim biçme makinesi bıçağı 191V97-3 191V96-5 / 191W87-2

Malçlama bıçağı 191Y64-6 191Y65-4

Boyutlar  
(U x G x Y)

çalışma sırasında U: 1.610 mm ila 1.690 mm 
G: 530 mm 

Y: 930 mm ila 1.050 mm

U: 1.710 mm ila 1.800 mm 
G: 585 mm 

Y: 950 mm ila 1.090 mm

saklama sırasında 
(çim sepetsiz)

620 mm x 530 mm x 870 mm 620 mm x 585 mm x 930 mm

Anma gerilimi D.C. 57,6 V - 64 V maks

Net ağırlık 24,4 - 27,1 kg 25,5 - 28,3 kg

Koruma sınıfı IPX4

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin değiştirilebilir.
•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Batarya kartuşu BL6440 / BL64100

Şarj aleti DC64WA

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

Semboller
Ekipmanı için kullanılabilecek semboller aşağıda göste-
rilmiştir. Kullanmadan önce anlamlarını anladığınızdan 
emin olun.

Neme maruz bırakmayın.

Çok özenli ve dikkatli kullanın.

 

El kitabını okuyun.

Tehlike; sıçrayan nesnelerden korunun.

Alet ile etrafındaki kişiler arasında en az 15 
m mesafe olmalıdır.

Ellerinizi ve ayaklarınızı asla çim biçme 
makinesinin altındaki çim biçme makinesi 
bıçağına yaklaştırmayın. Motor durdurul-
duktan sonra çim biçme makinesi bıçakları 
dönmeye devam eder.

Uyarı; Bakım yapmadan önce bataryayı 
ayırın.

Kontrol, ayarlama, temizleme, servis, 
kenara kaldırma ve depolama işlemlerin-
den önce kilit anahtarını çıkarın.

Elektrik tehlikesi. Su ile temas elektrik çarp-
masına neden olabilir.

Su dökmeyin.

 
Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Ekipmanda tehlikeli bileşenler bulundu-
ğundan dolayı atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanlar, aküler ve bataryalar çevre ve 
insan sağlığı üzerinde olumsuz etkiye yol 
açabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazları veya batar-
yaları evsel atıklarla birlikte atmayın!
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile 
akümülatörler ve bataryalar hakkındaki 
Avrupa Direktifi ve söz konusu direktifin 
ulusal yasalara uyarlanması gereğince 
atık elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve 
akümülatörler ayrı olarak depolanmalı ve 
çevre koruma hakkındaki mevzuata uygun 
olarak faaliyet gösteren ayrı bir kentsel atık 
toplama noktasına teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanın üzerine yerleştirilmiş 
üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli 
çöp kovası simgesi ile belirtilmiştir.
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AB Dış Mekan Gürültü Direktifi uyarınca 
garanti edilen ses gücü seviyesi.

Avustralya NSW Gürültü Kontrol Mevzuatı 
uyarınca ses gücü seviyesi

Kullanım amacı
Bu makine çim biçmek için tasarlanmıştır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN IEC 62841-4-3 stan-
dardına göre belirlenen):

Model Ölçülen ses gücü 
seviyesi (LWA) : 
(dB(A))

Garanti edilen 
ses gücü seviyesi 
(LWA) : (dB(A))

LM001J 92 95

LM002J 94 97

Model Ses basıncı sevi-
yesi (LpA): (dB (A))

Ses basıncı seviyesi 
belirsizliği (K) : (dB(A))

LM001J 85 3

LM002J 85 3

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)
i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da 
kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-

sındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) (EN 
IEC 62841-4-3 standardına göre hesaplanan):
Model LM001J
Titreşim emisyonu (ah): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

Model LM002J
Titreşim emisyonu (ah): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Uygunluk Beyanları
Sadece Avrupa ülkeleri için
Uygunluk beyanları bu kullanma kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği uyarıları

UYARI  Bu elektrikli aletle birlikte verilen tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, resimli açıklamaları 
ve teknik özellikleri okuyun. Aşağıda listelenen tali-
matların herhangi birine uyulmaması elektrik çarpması, 
yangın ve/veya ciddi yaralanma ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü Çim Biçme Makinesi Güvenlik 
Uyarıları

1.	 Özellikle yıldırım düşmesi riski olan kötü 
hava koşullarında çim biçme makinesini 
kullanmayın. Bu şekilde yıldırım çarpma riskini 
azaltabilirsiniz.

2.	 Çim biçme makinesinin kullanılacağı yeri 
yabani hayvanlar açısından baştan aşağı kont-
rol edin. Çalışma sırasında yabani hayvanlar çim 
biçme makinesi tarafından yaralanabilir.

3.	 Çim biçme makinesinin kullanılacağı yeri 
baştan aşağı kontrol edin ve tüm taş, çubuk, 
tel, kemik ve diğer yabancı maddeleri kaldırın. 
Fırlayan cisimler yaralanmaya neden olabilir.

4.	 Çim biçme makinesini kullanmadan önce bıçak 
ve bıçak takımının aşınmadığını veya hasarlı 
olmadığını görmek için mutlaka gözle kontrol 
edin. Aşınmış veya hasarlı parçaları yaralanma 
riskini artırır.

5.	 Çim tutucuyu aşınma veya yıpranmalara karşı 
sık sık kontrol edin. Aşınmış veya hasarlı çim 
tutucu yaralanma riskini artırabilir.

6.	 Siperleri takılı tutun. Siperler çalışır durumda 
ve düzgün monte edilmiş olmalıdır. Gevşek, 
hasarlı veya düzgün çalışmayan bir siper yaralan-
maya neden olabilir.
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7.	 Tüm soğutma hava girişlerini döküntülerden 
temiz tutun. Tıkanmış hava girişleri ve döküntüler 
aşırı ısınmaya veya yangın riskine neden olabilir.

8.	 Çim biçme makinesini kullanırken daima kay-
maz ve koruyucu ayakkabı giyin. Çim biçme 
makinesini çıplak ayakla ya da açık sandalet-
lerle kullanmayın. Bu, ayakların hareket eden 
bıçağa temas sonucu yaralanma ihtimalini azaltır.

9.	 Çim biçme makinesini kullanırken her zaman 
uzun pantolon giyin. Açıkta kalan cilt, fırlayan 
cisimler nedeniyle yaralanma ihtimalini artırır.

10.	 Çim biçme makinesini ıslak çimde kullanmayın. 
Yürüyerek kullanın, asla koşmayın. Bu, yaralanma 
ile sonuçlanabilecek kayma ve düşme riskini azaltır.

11.	 Çim biçme makinesini aşırı dik yokuşlarda 
kullanmayın. Bu, yaralanma ile sonuçlanabilecek 
kontrol kaybı, kayma ve düşme riskini azaltır.

12.	 Yokuşlarda çalışırken daima yere sağlam 
basın, her zaman yokuş cephesinde yanla-
masına çalışın, asla yokuş aşağı veya yukarı 
çalışmayın ve yön değiştirirken çok dikkatli 
olun. Bu, yaralanma ile sonuçlanabilecek kontrol 
kaybı, kayma ve düşme riskini azaltır.

13.	 Geri geri giderken ya da çim biçme makinesini 
kendinize doğru çekerken çok dikkatli olun. 
Her zaman etrafınıza dikkat edin. Bu çalışma 
sırasında takılma riskini azaltır.

14.	 Hala hareket halindeyken bıçaklara ve diğer teh-
likeli hareketli parçalara dokunmayın. Bu hare-
ketli parçalar nedeniyle yaralanma riskini azaltır.

15.	 Sıkışan maddeleri çıkarırken veya çim biçme 
makinesini temizlerken tüm güç anahtarlarının 
kapalı ve batarya takımının ayrılmış olduğun-
dan emin olun. Çim biçme makinesinin beklen-
medik çalışması ciddi yaralanmaya neden olabilir.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusunun 
ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı 
kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN.
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI

UYARI: Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm tali-
matları okuyun. Uyarılara ve talimatlara uyulmaması 
elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralanmalar ile 
sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Eğitim
1.	 Talimatları dikkatlice okuyun. Çim biçme maki-

nesinin kontrollerine ve düzgün kullanımına 
aşinalık kazanın.

2.	 Bu talimatlar konusunda bilgisi olmayan 
çocukların ve büyüklerin çim biçme makinesini 
kullanmasına asla izin vermeyin. Yerel düzenle-
meler kullanıcı yaşına sınırlandırma getirebilir.

3.	 Çim biçme makinesini asla çevresinde insanlar, özellikle 
de çocuklar veya evcil hayvanlar varken kullanmayın.

4.	 Diğer insanlara ya da mallarına gelecek zarar-
lardan ve kazalardan operatör ya da kullanıcı-
nın sorumlu olduğunu unutmayın.

5.	 Çocuklar çim biçme makinesiyle oynamadıkla-
rından emin olmak için gözlemlenmelidir.

6.	 Fiziksel durum - Uyuşturucu, alkol ya da her-
hangi bir ilacın etkisindeyken çim biçme maki-
nesini kullanmayın.

Hazırlık
1.	 Çim biçme makinesini kullanırken daima 

uygun bir ayakkabı ve uzun pantolon giyin. 
Çim biçme makinesini çıplak ayakla ya da açık 
sandaletlerle kullanmayın. Bol ya da askılı, 
bağcıklı kıyafetler veya takılar takmaktan kaçı-
nın. Hareket eden parçalara takılabilir.

2.	 Kullanmadan önce çim biçme makinesinde hasar, 
eksik veya hatalı yerleştirilmiş koruma veya siper 
olup olmadığını gözle mutlaka kontrol edin.

3.	 Biçme işlemine başlamadan önce alanda kim-
senin kalmadığından emin olun. Alana birisi 
girerse çim biçme makinesini durdurun.

4.	 Kullanıma hazır oluncaya kadar kilit anahtarını 
çim biçme makinesine takmayın.

5.	 Elektrikli aletleri kullanırken gözlerinizi koru-
mak için daima koruyucu gözlük kullanın. 
Gözlüklerin ABD’de ANSI Z87.1 ile, Avrupa’da 
EN 166 ile ya da Avustralya/Yeni Zelanda’da 
AS/NZS 1336 ile uyumlu olması gereklidir. 
Avustralya/Yeni Zelanda’da, yüzünüzü koruma-
nız için yüz koruyucu maske kullanılması da 
yasal olarak gereklidir.

Alet operatörlerinin ve çalışma alanının yakı-
nında çalışan diğer kişilerin uygun koruyucu 
güvenlik ekipmanlarını kullanmasının sağlan-
ması, işverenin yükümlülüğündedir.

6.	 Kullanmadan önce bıçaklarda veya bıçak cıva-
talarında çatlak ya da hasar olup olmadığını 
kontrol edin. Çatlak ya da hasarlı bıçakları 
veya bıçak cıvatalarını hemen değiştirin.

7.	 Kişisel yaralanmaları veya çim biçme makine-
sine zarar gelmesini önlemek için taş, tel, şişe, 
kemik, kalın dallar gibi yabancı maddeleri biçme 
işlemine başlamadan önce alandan kaldırın.

8.	 Çim biçme makinesi bıçağının çarptığı nesne-
ler etraftaki kişilerin ciddi şekilde yaralanma-
sına sebep olabilir. Her biçme işleminden önce 
çim kontrol edilmeli ve üzerindeki tüm nesne-
ler kaldırılmalıdır.
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9.	 Çukur, teker izi, tümsek, kaya veya başka saklı 
nesnelere dikkat edin. Engebeli arazi kayma ve 
düşme kazasına neden olabilir. Yüksek çim engel-
leri gizleyebilir.

10.	 Kişisel koruyucu ekipman kullanın. Daima 
göz koruması kullanın. Uygun koşullarda toz 
maskeleri, altı kaymayan emniyetli ayakkabılar, 
sert başlıklar ya da kulak korumaları gibi koruyucu 
donanım kullanılması, yaralanmaları önler.

Kullanım
1.	 Fazla ileriye uzanmaya çalışmayın. Dengeyi 

her zaman koruyun. Eğimli yerlerde adımla-
rınıza daima dikkat edin. Yürüyerek kullanın, 
asla koşmayın.

2.	 Şunları yapmadan önce çim biçme makinesini 
durdurun, kilit anahtarını çıkarın ve hareket 
eden tüm parçaların tamamen durduğundan 
emin olun:
- çim biçme makinesini kullanmayı 
bıraktığınızda,
- tıkanmaları temizlemeden ya da sepeti boşalt-
madan önce,
- kontrol etmeden, temizlemeden veya çim 
biçme makinesi üzerinde çalışmadan önce;
- yabancı bir cisme çarptığınızda. Aşağıdaki 
durumlarda çim biçme makinesinde hasar olup 
olmadığını kontrol edin ve makineyi yeniden 
başlatmadan ve çalıştırmadan önce gerekli 
onarımları yaptırın,
- çim biçme makinesi olağan dışı bir şekilde 
titremeye başladığında.

3.	 Çim biçme makinesini hasarlı koruma veya 
siperle ya da deflektör ve/veya çim sepeti 
gibi güvenlik aygıtları yerine takılı olmadan 
kullanmayın.

4.	 Çim biçme makinesini kötü hava koşullarında, 
özellikle yıldırım riski varken kullanmaktan 
sakının.

5.	 Çim biçme makinesini kullanırken daima koru-
yucu gözlük takın ve dayanıklı ayakkabılar 
giyin.

6.	 Çim biçme makinesini sadece gün ışığında 
ya da iyi aydınlatma sağlayan yapay ışıkta 
kullanın.

7.	 Çim biçme makinesini talimatlara uygun ola-
rak çalıştırın ve ayaklarınızı bıçaklardan uzak 
tutun.

8.	 Çim biçme makinesi bıçaklarının ayaklarınızı 
ve ellerinizi yaralamasına karşı dikkatli olun.

9.	 Havalandırma deliklerinin toz birikintilerine 
karşı temiz tutulduğundan daima emin olun.

10.	 Eğimli bölgelerde çimleri enlemesine biçin, 
asla yukarı veya aşağı doğru biçmeyin. Eğimli 
bölgelerde yön değiştirirken çok dikkat edin. 
Dik eğimli bölgelerdeki çimleri aşırı derecede 
biçmeyin.

11.	 Geri geri giderken ya da çim biçme makinesini 
kendinize doğru çekerken çok dikkatli olun.

12.	 Çim dışındaki yüzeylerden geçerken çim biçme 
makinesinin eğilmesi gerekiyorsa ve makineyi 
kullanılacak alana ya da kullanılan alandan 
dışarı taşırken bıçağı/bıçakları durdurun.

13.	 Başlatma için çim biçme makinesinin eğilmesi 
gereken durumlar haricinde, motoru çalış-
tırırken makineyi eğmeyin. Eğmenin gerekli 
olduğu durumlarda gereken miktardan fazla 
eğmeyin ve sadece kullanıcıdan uzakta olan 
kısmı kaldırın. Çim biçme makinesini yere 
koymadan önce her iki elinizin çalışma konu-
munda olduğundan mutlaka emin olun.

14.	 Ellerinizi veya ayaklarınızı dönen parçaların 
yakınına ya da altına koymayın. Boşaltma 
ağzından daima uzak durun.

15.	 Çim biçme makinesi çalışırken bir yerden bir 
yere nakletmeyin.

16.	 Çim biçme makinesini ıslak çimlerde kullan-
maktan kaçının.

17.	 Tutamağı daima sıkıca tutun.
18.	 Çim biçme makinesini kaldırırken veya tutar-

ken açıkta kalan keskin bıçakları ya da keskin 
kenarları tutmayın.

19.	 Ellerinizi ve ayaklarınızı dönen bıçaklardan 
uzak tutun. Dikkat - Çim biçe makinesi kapa-
tıldıktan sonra bıçaklar bir müddet dönmeye 
devam eder.

20.	 Anormal bir durum fark ederseniz kullanımı 
derhal durdurun. Çim biçme makinesini kapa-
tın ve kilit anahtarını çıkarın. Ardından çim 
biçme makinesini kontrol edin.

21.	 Çim biçme makinesinin yükseklik ayarlama 
özelliği varsa çim biçme makinesi çalışır-
ken asla kesim yüksekliği ayarı yapmaya 
çalışmayın.

22.	 Taşıt yollarından, kaldırımlardan, geçitlerden 
ve çakıl kaplı alanlardan geçmeden önce anah-
tar kolunu serbest bırakın ve bıçak dönüşünün 
durmasını bekleyin. Çim biçme makinesini 
bıraktığınızda, yolunuza çıkan bir şeyi almak 
ya da kaldırmak için durduğunuzda ya da dik-
katinizi kaçıracak herhangi bir olay olduğunda 
da kilit anahtarını çıkarın.

23.	 Çim biçme makinesi yabancı bir cisme çar-
parsa şu adımları izleyin:
- Çim biçme makinesini durdurun, anahtar 
kolunu serbest bırakın ve bıçak tamamen 
durana kadar bekleyin.
- Kilit anahtarını ve batarya kartuşunu çıkarın.
- Çim biçme makinesinde hasar olup olmadı-
ğını dikkatlice kontrol edin.
- Herhangi bir şekilde zarar görmüşse bıçağı 
değiştirin. Yeniden başlatmadan ve çim biçme 
makinesini kullanmaya devam etmeden önce 
herhangi bir hasar varsa onarın.

24.	 Boşaltma ağzının önünde dururken çim biçme 
makinesini başlatmayın.

25.	 Çim biçme makinesi anormal şekilde titremeye 
başlarsa (hemen kontrol edin)
- hasarı tespit edin,
- hasarlı parçaları değiştirin veya onarın,
- parçaların gevşek olup olmadığını kontrol 
edin, gevşek olanları sıkın.

26.	 Boşaltılan materyali hiçbir zaman hiç kimseye 
doğrultmayın. Materyali bir duvar veya engele 
doğru boşaltmaktan kaçının. Materyal operatöre 
doğru geri sekebilir. Çakıllı yüzeylerden geçerken 
bıçağı durdurun.
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27.	 Mutlaka gerekmedikçe çim biçme makinesini 
geri geri çekmeyin. Çim biçme makinesini bir 
çit veya başka benzeri engelden geri çekmek 
zorunda kalırsanız geri geri çim biçme öncesinde 
ve sırasında aşağıya ve arkaya bakın.

28.	 Çim tutucuyu çıkarmadan önce motoru kapa-
tın ve bıçağın tamamen durmasını bekleyin. 
Kapatıldıktan sonra bıçakların bir müddet boşta 
hareket ettiğine dikkat edin.

29.	 Makineyi çamurlu zeminde, ıslak yamaçlarda 
veya kaygan yerlerde kullanırken dengenize 
dikkat edin.

30.	 Makineyi su birikintisine sokmayın.
31.	 Makineyi kullanırken borulara ve kablolara 

dikkat edin.
Bakım ve saklama
1.	 Güvenlik için, aşınmış veya hasar görmüş par-

çaları değiştirin. Sadece orijinal yedek parça 
ve aksesuar kullanın.

2.	 Çim biçme makinesini düzenli olarak kontrol 
edin ve bakımını yapın.

3.	 Kullanımda değilken çim biçme makinesini 
çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

4.	 Güvenli bir çalışma için tüm somun, cıvata ve 
vidaların sıkı olduğundan emin olun.

5.	 Çim sepetini aşınma ve yıpranmalara karşı sık 
sık kontrol edin. Saklarken çim sepetinin boş 
olduğundan daima emin olun. Güvenlik için, 
yıpranmış çim sepetini yeni bir orijinal çim 
sepetiyle değiştirin.

6.	 Sadece bu kılavuzda belirtilen üreticinin oriji-
nal bıçaklarını kullanın.

7.	 Çim biçme makinesini ayarlarken parmakla-
rınızı hareketli bıçaklar ile çim biçme makine-
sinin sabit parçaları arasına sıkıştırmamaya 
dikkat edin.

8.	 Uygun şekilde sıkılandığından emin olmak için 
bıçak montaj cıvatasını belirli aralıklarla kont-
rol edin.

9.	 Çim biçme makinesini depolamadan önce 
soğuduğundan daima emin olun.

10.	 Bıçaklarla ilgili işlem yaparken, güç kaynağı 
kapalı olsa da bıçakların hareket edebileceğini 
unutmayın.

11.	 Güvenlik aygıtlarını asla çıkarmayın veya kurcala-
mayın. Düzgün çalıştıklarını düzenli olarak kontrol 
edin. Bir güvenlik aygıtının amaçlanan işlevine 
müdahale edecek veya güvenlik aygıtının sağla-
dığı korumayı azaltacak hiçbir şey yapmayın.

12.	 Makineyi dışarıda yağmur altında gözetimsiz 
bırakmayın.

13.	 Makineyi depolarken doğrudan güneş ışığı ve 
yağmurdan sakının, ısınmayacak veya nemlen-
meyecek bir yerde depolayın.

Bataryalı aletin kullanımı ve bakımı
1.	 Sadece üretici tarafından belirtilen şarj aleti ile 

şarj edin. Bir batarya kutusu için uygun olan şarj 
cihazı başka bir batarya kutusu ile kullanıldığında 
yangın riski oluşturabilir.

2.	 Elektrikli aletleri sadece özel olarak belirtilen 
batarya kutuları ile kullanın. Başka batarya 
kutularının kullanımı yaralanma ve yangın riski 
oluşturabilir.

3.	 Batarya kutusu kullanılmadığında; iki terminal 
arasında bağlantı kurulmasına sebep olabile-
cek ataç, bozuk para, anahtar, çivi, vida gibi 
metal nesnelerden ya da küçük metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kısa devre 
yaptırmak yanıklara ya da yangına yol açabilir.

4.	 Kötü koşullarda bataryadan sıvı sızabilir; bu 
sıvıya temas etmeyin. Eğer istemeden bir 
temas oluşursa suyla yıkayın. Sıvı göze temas 
ederse, suyla yıkadıktan sonra tıbbi yardım 
alın. Bataryadan çıkan sıvı tahrişe ya da yanıklara 
neden olabilir.

5.	 Batarya kutusu ya da alet hasar görmüşse 
ya da üzerinde değişiklik yapılmışsa batarya 
kutusunu kullanmayın. Hasar görmüş ya da 
üzerinde değişiklik yapılmış batarya kutuları yan-
gın, patlama ya da yaralanma riski ile sonuçlanan 
beklenmedik davranışlar sergileyebilir.

6.	 Batarya kutusunu veya aleti ateşe ya da aşırı 
sıcaklıklara maruz bırakmayın. Ateşe ya da 130 
°C’nin üzerindeki sıcaklıklara maruz bırakmak 
patlamaya neden olabilir.

7.	 Tüm şarj talimatlarına uyun ve batarya kutu-
sunu ya da aleti yönergelerde belirtilen sıcaklık 
aralığının dışındaki sıcaklıklarda şarj etmeyin. 
Uygun olmayan bir şekilde ya da belirtilen sıcaklık 
aralığının dışında şarj etmek bataryaya zarar 
verebilir ve yangın riskini artırabilir.

Elektrik ve batarya güvenliği
1.	 Bataryayı/bataryaları ateşe atmayın. Batarya 

hücresi patlayabilir. Bertaraf etmeye ilişkin olası 
özel talimatlar için yerel yönetmelikleri kontrol 
edin.

2.	 Batarya/bataryaları açmayın ya da batarya(lar) 
üzerinde değişiklik yapmayın. Ortaya çıkan 
elektrolit aşındırıcıdır ve gözlere ya da cilde zarar 
verebilir. Yutulduğu takdirde zehirli olabilir.

3.	 Bataryayı yağmurda veya ıslak yerlerde şarj 
etmeyin.

4.	 Bataryayı açık alanda şarj etmeyin.
5.	 Şarj aleti fişi ve şarj aleti terminalleri dahil şarj 

aletine ıslak ellerle dokunmayın. 
6.	 Bataryayı yağmurda değiştirmeyin.
7.	 Batarya bağlantı uçlarını su gibi sıvılarla 

ıslatmayın ya da bataryayı sıvılara sokmayın. 
Bataryayı yağmurda bırakmayın veya bataryayı 
nemli ya da ıslak yerlerde şarj etmeyin, kullan-
mayın veya depolamayın. Bağlantı uçları ıslanır 
veya bataryanın içine sıvı girerse batarya kısa 
devre olabilir ve aşırı ısınma, yangın veya patlama 
riski ortaya çıkar.

8.	 Bataryayı makine veya şarj aletinden çıkardık-
tan sonra mutlaka bataryaya batarya kapağını 
takın ve kuru bir yerde depolayın.

9.	 Bataryayı ıslak ellerle değiştirmeyin.
10.	 Tehlikeli ortamlardan kaçının. Makineyi nemli 

ya da ıslak yerlerde kullanmayın ve yağmura 
maruz bırakmayın. Makinenin içine su girmesi 
elektrik çarpması riskini arttıracaktır.

11.	 Batarya kartuşu ıslanırsa içinden suyu boşaltın 
ve ardından kuru bir bezle silin. Kullanmadan 
önce batarya kartuşunu kuru bir yerde tama-
men kurulayın.
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Servis
1.	 Elektrikli aletinize nitelikli bir onarım elemanı 

tarafından orijinal parçaları kullanılarak servis 
verilmesini sağlayın. Bu, elektrikli aletin güvenli 
kalmasını temin eder.

2.	 Hasarlı batarya kutularını asla tamir etmeye 
çalışmayın. Batarya kutularının tamiri sadece 
üretici veya yetkili servis sağlayıcıları tarafından 
yapılmalıdır.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusunun 
ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı 
kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN.
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50 °C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, ezme-
yin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da batarya kar-
tuşuna sert bir nesne ile vurmayın. Bu eylemler 
yangın, aşırı ısı veya patlamaya neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabidir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 

Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve bataryayı 
paketin içinde hareket etmeyecek şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun 
ısınmasına, alev almasına, patlamasına ve arıza-
lanmasına neden olarak yanıklara veya yaralan-
maya yol açabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakınında 
kullanımı desteklemediği sürece batarya kartu-
şunu yüksek gerilim elektrik güç hatlarının yakı-
nında kullanmayın. Aletin veya batarya kartuşunun 
arızalanmasına veya bozulmasına neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 
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MONTAJ
UYARI: Çim biçme makinesi üzerinde her-

hangi bir işlem yapmadan önce kilit anahtarını 
ve batarya kartuşunu çıkardığınızdan emin olun. 
Kilit anahtarının ve batarya kartuşunun çıkarılmaması 
istemsiz olarak aletin başlatılması sonucu ciddi kişisel 
yaralanmalara neden olabilir.

UYARI: Tamamen montajlanmadan önce çim 
biçme makinesini asla çalıştırmayın. Kısmen birleştirilmiş 
haldeyken makine ile çalışmak, makinenin istemsiz olarak 
başlatılması sonucu ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Tutamağın takılması

ÖNEMLİ NOT: Tutamakları takarken kabloyu 
tutamakların arasına sıkıştırmamaya dikkat edin. 
Kablo hasar görürse, çim biçme makinesinin anahtarı 
çalışmayabilir.

1.	 Alt tutamaktaki deliği üst tutamaktaki delikle hizala-
yın, ardından cıvatayı dışarıdan sokun ve ardından tırtıllı 
somunu içeriden sıkın. Aynı işlemi diğer tarafta uygulayın.
► Şek.1:   ‌�1. Alt tutamak 2. Tırtıllı somun 3. Cıvata 

4. Üst tutamak

2.	 Kilitleme pimini serbest bırakmak için alt tutamak üzerin-
deki topuzu çekerek topuzu 90° çevirin. Aynı işlemi diğer tarafta 
uygulayın. Tutamağı kaldırın ve ardından her iki taraftaki topuzu 
90° çevirin. Topuzların sıkıca sabitlendiğinden emin olun.
► Şek.2:   ‌�1. Topuz

NOT: Tutamağı desteklemek, topuzu çekerken kilit-
leme pimini serbest bırakmayı kolaylaştırır.

Malçlama tapasının çıkarılması
1.	 Arka kapağı açın.
► Şek.3:   ‌�1. Arka kapak

2.	 Malçlama tapasını hafifçe yukarı kaldırın ve ardın-
dan çıkarın.
► Şek.4:   ‌�1. Malçlama tapası

Çim sepetinin monte edilmesi
1.	 Çim sepetinin üst klipsini kaldırın.
► Şek.5:   ‌�1. Üst klips

2.	 Çerçevenin tutamağını tutarak çerçeveyi çim 
sepetine sonuna kadar sokun.
► Şek.6:   ‌�1. Tutamak

ÖNEMLİ NOT: Tutamağı çim sepetine sokmayın. 
Çerçeveyi çim sepetinin dikişi boyunca soktuğunuz-
dan emin olun.

3.	 Çim sepetinin köşelerinde sarkma olmadığından emin olun.
► Şek.7

4.	 Üst klipsi açın ve çerçeveye takın.
► Şek.8

5.	 Diğer tüm klipsleri şekilde gösterildiği gibi takın. 
Tüm klipslerin çerçeveye sıkıca takıldığından emin olun.
► Şek.9:   ‌�1. Klips

Çim sepetinin takılması veya çıkarılması
Çim sepetini takmak için aşağıdaki adımları izleyin.
1.	 Arka kapağı açın.
► Şek.10:   ‌�1. Arka kapak

2.	 Çim sepetinin tutamağını tutun ve ardından çim 
sepetini şekilde gösterildiği gibi çim biçme makinesi 
gövdesinin rotuna asın.
► Şek.11:   ‌�1. Çim sepeti 2. Tutamak 3. Rot

Çim sepetini çıkarmak için arka kapağı açın ve ardından 
çim sepetini tutamağı tutarak çıkarın.

Malçlama tapasının takılması
1.	 Arka kapağı açın, ve ardından çim sepetini 
çıkarın.
► Şek.12:   ‌�1. Arka kapak 2. Çim sepeti

2.	 Malçlama tapasının üzerindeki çıkıntılar makine 
üzerindeki deliklere geçecek şekilde malçlama tapasını, 
sonuna kadar ittirerek takın.
► Şek.13:   ‌�1. Malçlama tapası 2. Çıkıntı

İŞLEVSEL NİTELİKLER
Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takıp çıkarmadan 
önce makineyi mutlaka kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken makine ve batarya kartuşunu sıkıca 
tutun. Makinenin ve batarya kartuşunun sıkıca 
tutulmaması bunların düşürülmesine sebep olabilir; 
makine ve batarya kartuşunun zarar görmesine ya da 
ciddi yaralanmalara yol açabilir.

DİKKAT: Kullanmadan önce batarya kapağını 
kilitlediğinizden emin olunuz. Aksi takdirde; çamur, kir 
veya su ürüne ya da batarya kartuşuna zarar verebilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak tak-
maya çalışmayın. Kartuş kolayca kaymıyorsa doğru 
yerleştirilmemiş demektir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken batarya kapağını sıkıca tutun.

Batarya kartuşunu takmak için;
1.	 Kilitleme kolunu yukarı çekin ve ardından batarya 
kapağını açın.
► Şek.14:   ‌�1. Batarya kapağı 2. Kilitleme kolu

2.	 Gösterge lambaları ileri bakacak şekilde batarya 
kartuşunu dik konumda tutun. Batarya kartuşunu maki-
neye, batarya kartuşu kilitleme kolu ile tutulana dek sokun.
► Şek.15:   ‌�1. Gösterge lambaları 2. Batarya kilitleme kolu

NOT: Bataryanın yukarıdan dikey olarak ittirilmesi 
makinenin hareket etmesini zorlaştırır ve bataryanın 
takılmasını kolaylaştırır.
► Şek.16



139 TÜRKÇE

3.	 Kilit anahtarını şekilde gösterilen yere sonuna 
kadar girecek şekilde takın.
► Şek.17:   ‌�1. Kilit anahtarı

4.	 Batarya kapağını kapatın ve kilitleme kolu ile 
iterek kilitlenene kadar itin.
Batarya kartuşunu çıkarmak için;
1.	 Kilitleme kolunu yukarı çekin ve batarya kapağını 
açın.
2.	 Batarya kilitleme kolunu ittirin ve ardından batarya 
kartuşunu makineden çekip çıkarın.
► Şek.18:   ‌�1. Batarya kilitleme kolu 2. Batarya kartuşu 

3. Kilit anahtarı

3.	 Kilit anahtarını çekip çıkarın.
4.	 Batarya kapağını kapatın.

Makine / batarya koruma sistemi
Makine bir makine/batarya koruma sistemi ile donatıl-
mıştır. Bu sistem makine ve batarya ömrünü uzatmak 
için motorun gücünü otomatik olarak keser. Makine 
veya batarya için aşağıdaki durumlardan biri söz 
konusu olduğunda makinenin işleyişi otomatik olarak 
durur:

Aşırı yük koruması
Makine veya batarya, anormal derecede yüksek akım 
çekmesine neden olacak şekilde kullanıldığında, 
makine otomatik olarak durur ve ana güç lambası yeşil 
yanıp söner. Bu durunda makineyi kapatın ve makine-
nin aşırı yüklenmesine neden olan uygulamayı kesin. 
Ardından makineyi açarak yeniden çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Makine veya batarya kartuşu aşırı ısınırsa makine 
otomatik olarak durur. Makine aşırı ısındığında ana güç 
lambası kırmızı yanar. Batarya kartuşu aşırı ısındığında 
ana güç lambası kırmızı yanıp söner. Yeniden çalıştır-
madan önce makine ve/veya bataryanın soğumasını 
bekleyin.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi yeterli değilse makine otomatik ola-
rak durur ve ana güç lambası kırmızı yanıp söner.
Bu durumda, bataryayı makineden çıkarın ve batarya 
kartuşunu şarj edin veya batarya kartuşunu tam şarjlı 
olanla değiştirin.

Diğer nedenlere karşı korumalar
Koruma sistemi, makineye zarar verebilecek diğer 
nedenler için de tasarlanmıştır ve makinenin otomatik 
olarak durmasını sağlar. Makine çalışırken geçici durak-
lama veya durma yaparsa nedenleri ortadan kaldırmak 
için aşağıdaki tüm adımları uygulayın.
1.	 Makineyi kapatın ve ardından tekrar açarak yeni-

den çalıştırın.
2.	 Bataryaları şarj edin veya şarjlı bataryalarla 

değiştirin.
3.	 Makinenin ve bataryaların soğumasını bekleyin.
Koruma sistemi eski haline getirilerek ilerleme kaydedi-
lemezse yerel Makita Servis Merkezinize başvurun.

Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.
► Şek.19:   ‌�1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 
olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Kumanda paneli
Kumanda panelinde ana güç düğmesi ve mod değiş-
tirme düğmesi bulunur.
► Şek.20:   ‌�1. Yumuşak yüksüz mod lambası 2. Gürültü 

azaltma modu lambası 3. Mod değiştirme 
düğmesi 4. Ana güç lambası 5. Ana güç 
düğmesi

Ana güç düğmesi
UYARI: Kullanımda değilken ana güç anahta-

rını daima kapatın.

Makineyi açmak için, ana güç düğmesine basın. Ana 
güç lambası yeşil yanar. Makineyi kapatmak için, ana 
güç düğmesine yeniden basın.

NOT: Ana güç lambası kırmızı yanar veya kırmızı ya 
da yeşil yanıp sönerse makine/batarya koruma sis-
temi için talimatlara bakın.
NOT: Bu makine otomatik güç kapama fonksiyonu 
kullanır. Yanlışlıkla çalışmaları engellemek için ana 
güç düğmesi açıldıktan sonra belirli bir süre boyunca 
anahtar kolu veya sürme kolu (varsa) çekilmezse ana 
güç düğmesi otomatik olarak kapanır.
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Mod değiştirme düğmesi
Mod değiştirme düğmesine basarak çalışma modunu 
değiştirebilirsiniz. Makine açıldığında makine normal 
modda başlar.
Mod değiştirme düğmesine bastığınızda makine 
yumuşak yüksüz moda geçer ve yumuşak yüksüz mod 
lambası yeşil yanar. Yumuşak yüksüz modda başlatma 
şokunu en aza indirebilirsiniz.
Mod değiştirme düğmesine yeniden bastığı-
nızda makine gürültü azaltma moduna geçer ve 
gürültü azaltma modu lambası yeşil yanar. Gürültü 
azaltma modunda çim biçme sırasındaki gürültüyü 
azaltabilirsiniz.
Mod değiştirme düğmesine yeniden bastığınızda 
makine normal moda döner.

Anahtar işlemi

UYARI: Batarya kartuşunu takmadan önce, 
anahtar kolunun düzgün çalıştığından ve bırakıl-
dığında orijinal pozisyona döndüğünden emin 
olun. Makinenin, anahtar düzgün çalışmıyorken 
kullanılması kontrolün kaybedilmesine ve ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

NOT: Çim biçme makinesi, anahtar kolu çekilse de 
anahtar düğmesine basmadan çalışmaz.
NOT: Çok uzun ya da sık çimleri tek seferde biçmeye 
kalkışırsanız çim biçme makinesi aşırı yüklenmeden 
dolayı çalışmayabilir. Bu durumda, biçme yüksekliğini 
artırın.

Bu çim biçme makinesi, kilit anahtarı ve kollu şalter ile 
donatılmıştır. Kilit anahtarı veya şalterden birinde bir 
hata fark ederseniz, derhal kullanımı durdurun ve size 
en yakın Makita Yetkili Servis Merkezine kontrol ettirin.
1.	 Batarya kartuşunu takın. Kilit anahtarını takın ve 
ardından batarya kapağını kapatın.
2.	 Ana güç düğmesine basın.
3.	 Anahtar düğmesini basılı tutarken anahtar kolu 
kendinize doğru çekin. Motor çalışmaya başlar başla-
maz anahtar düğmesini serbest bırakın.
► Şek.21:   ‌�1. Anahtar düğmesi 2. Anahtar kolu

NOT: Kilit anahtarı takılı değilse anahtar kolunu çekti-
ğinizde güç lambası yeşil yanıp söner.

4.	 Motoru durdurmak için anahtar kolunu serbest 
bırakın.

Biçme yüksekliğinin ayarlanması

UYARI: Biçme yüksekliğini ayarlarken elleri-
nizi ve ayaklarınızı asla çim biçme makinesinin 
gövdesinin altına koymayın.

UYARI: Kullanmadan önce kolun oluğa tam 
olarak oturduğundan daima emin olun.

Biçme yüksekliği 20 mm ile 100 mm arasında 
ayarlanabilir.
Kilit anahtarını çıkarın ve ardından biçme yüksekliği 
ayarlama kolunu çim biçme makinesi gövdesinin dışına 
doğru çekerek istediğiniz biçme yüksekliğine getirin.
► Şek.22:   ‌�1. Biçme yüksekliği ayarlama kolu

Aşağıdaki tabloda çim biçme makinesinin gövdesindeki 
rakam ile yaklaşık biçme yüksekliği arasındaki ilişki 
gösterilmiştir.

Rakam Biçme yüksekliği

1 20 mm

2 26 mm

3 32 mm

4 40 mm

5 49 mm

6 59 mm

7 70 mm

8 81 mm

9 92 mm

10 100 mm

Alt tutamağı bir elinizle tutun ve ardından biçme yüksek-
liği ayarlama kolunu diğer elinizle hareket ettirin.
► Şek.23:   ‌�1. Biçme yüksekliği ayarlama kolu 2. Alt 

tutamak

NOT: Biçme yüksekliği rakamları bir kılavuz olarak 
kullanılmalıdır. Çimin ya da zeminin durumuna bağlı 
olarak, gerçek çim yüksekliği ayarlanan yükseklikten 
çok az farklılık gösterebilir.
NOT: İstediğiniz yüksekliği elde etmek için az görü-
nen bir yerdeki çimleri biçerek deneyin.

Çim seviyesi göstergesi
Çim seviyesi göstergesi biçilen çimin miktarını gösterir. 
Çim sepeti dolu olmadığında bıçaklar çalışırken gös-
terge gezinir.
► Şek.24:   ‌�1. Çim seviyesi göstergesi

Çim sepeti neredeyse dolduğunda bıçaklar çalışırken 
gösterge gezinmez. Bu durumda, çalışmayı hemen 
durdurun ve sepeti boşaltın.
► Şek.25:   ‌�1. Çim seviyesi göstergesi

NOT: Bu gösterge yaklaşık bir fikir verecek şekilde 
kullanılmalıdır. Sepetin içindekilerin durumuna bağlı 
olarak gösterge düzgün çalışmayabilir.

Tutamak yüksekliğinin ayarlanması
Tutamak yüksekliği iki seviyede ayarlanabilir.
1.	 Alt tutamağı tutun ve ardından kilitleme pimini 
serbest bırakmak için alt tutamak üzerindeki topuzu 
çekerek topuzu 90° çevirin. Aynı işlemi diğer tarafta 
uygulayın.
► Şek.26:   ‌�1. Alt tutamak 2. Topuz

NOT: Tutamağı desteklemek, topuzu çekerken kilit-
leme pimini serbest bırakmayı kolaylaştırır.

2.	 Tutamak yüksekliğini ayarlayın ve ardından her iki 
taraftaki topuzu 90° çevirin. Topuzların sıkıca sabitlendi-
ğinden emin olun.
► Şek.27:   ‌�1. Topuz
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Malçlama tapasının kullanılması
Malçlama tapası, kesilen çimi çim sepetinde toplama-
dan toprağa bırakmanızı sağlar. Makineyi malçlama 
tapası ile kullanırken çim sepetini mutlaka çıkarın.

ÖNEMLİ NOT: Makineyi malçlama tapası ile 
kullanırken biçmeden sonra çimin toplam uzunlu-
ğunun 30 mm veya daha fazla ve biçme uzunluğu-
nun 15 mm veya daha az olduğundan emin olun.
► Şek.28:   ‌�(1) 30 mm veya daha fazla (2) 15 mm veya 

daha az

Arkadan boşaltmanın kullanılması
Arkadan boşaltmanın kullanılması, kesilen çimi çim 
sepetinde toplamadan makinenin arka tarafından top-
rağa boşaltmanızı sağlar.
Makineyi arkadan boşaltma ile kullanırken mutlaka çim 
sepeti ve malçlama tapasını çıkarın ve arka kapağı 
kapatın.

Elektronik fonksiyonu
Makine, kolay kullanım için elektronik fonksiyonlarla 
donatılmıştır.
•	 Bıçak dönüşü sabit hız kontrolü

Sabit hız elde etmek için elektronik hız kontrolü. 
Yük şartları altında bile devir hızı sabit tutulduğun-
dan ince bir yüzey elde etmek mümkündür.

•	 Elektrikli fren
Bu makine bir elektrikli fren ile donatılmıştır. 
Makine, anahtar kol bırakıldıktan sonra sürekli 
olarak çim biçme makinesi bıçaklarını çabucak 
durduramıyorsa makineye Makita Yetkili Servis 
Merkezinde bakım yaptırın.

KULLANIM
Çim biçme

UYARI: Çim biçmeye başlamadan önce 
biçme alanındaki kalın dalları ve taşları kaldırın. 
Ayrıca yabani otları da biçme alanından önceden 
temizleyin.

UYARI: Çim biçme makinesini kullanırken 
daima yanları korumalı güvenlik gözlükleri takın.

DİKKAT: Kesilen çim veya yabancı madde çim 
biçme makinesi gövdesinin içinde sıkışırsa çim 
veya yabancı maddeleri çıkarmadan önce mutlaka 
kilit anahtarını ve batarya kartuşunu çıkarın ve 
eldiven giyin.

ÖNEMLİ NOT: Bu makineyi sadece çim biçmek 
için kullanın. Bu makine ile ot biçmeyin.
► Şek.29

Biçme sırasında, tutamakları her iki elinizle sıkıca tutun. 
Çim biçme hızı prensip olarak 10 saniyede yaklaşık 7 
ila 14 metredir.
► Şek.30

Ön tekerleklerin merkez çizgileri, biçme genişliği için 
referanstır. Merkez çizgileri referans olarak kullanarak 
şeritler halinde biçin. Çimi eşit biçmek için önceki şeri-
din genişliğinin ikide bir ila üçte bir oranında bir kısmının 
üstünden tekrar geçecek şekilde biçin.
► Şek.31:   ‌�1. Biçme genişliği 2. Örtüşen kısım 

3. Merkez çizgisi

Çim deseninin tek yönde oluşmasını engellemek için 
biçme yönünü her seferinde değiştirin.
► Şek.32

Çim sepetindeki biçilen çimi periyodik olarak kontrol 
edin. Dolmadan önce çim sepetini boşaltın. Her periyo-
dik kontrolden önce, çim biçme makinesini durdurduğu-
nuzdan ve ardından kilit anahtarı ve batarya kartuşunu 
çıkardığınızdan emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Çim biçme makinesini çim sepeti 
dolu olarak kullanmak bıçakların düzgün bir 
şekilde dönmesini engeller ve motora aşırı yük 
bindirir, bu da arızaya sebep olabilir.

Uzamış çimlerin biçilmesi
Uzamış çimlerin tümünü tek seferde biçmeye çalışma-
yın. Bunun yerine, çimi adımlar halinde biçin. Çim eşit 
bir biçimde kısalana kadar biçme işlemleri arasında bir 
veya iki gün bırakın.
► Şek.33

NOT: Uzamış çimlerin bir seferde kısaltılması çimin 
ölmesine sebep olabilir. Kesilen çimler çim makinesi-
nin gövdesinin içinde tıkanıklığa sebep olabilir.
NOT: Biçme sonrasında çim uzunluğunda eşitsizlik 
veya kötü yüzey bulunursa ya da biçme sırasında 
motor hızının düştüğü tespit edilirse biçme hızını 
düşürün veya biçme yüksekliğini artırın.

Çim sepetinin boşaltılması

UYARI: Kaza riskini azaltmak için, çim sepe-
tinde herhangi bir hasar ya da gücünde herhangi 
bir zayıflama olup olmadığını düzenli olarak kont-
rol edin. Gerekirse, çim sepetini değiştirin.

1.	 Anahtar kolunu serbest bırakın.
2.	 Kilit anahtarını çıkarın.
3.	 Arka kapağı açın ve çim sepetini tutamağı tutarak 
çıkarın.
► Şek.34:   ‌�1. Arka kapak 2. Tutamak 3. Çim sepeti

4.	 Çim sepetini boşaltın.
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BAKIM
UYARI: Çim biçme makinesini saklamadan veya 

taşımadan ya da kontrol veya bakım yapmadan önce 
kilit anahtarının ve batarya kartuşunun çim biçme 
makinesinden çıkarıldığından daima emin olun.

UYARI: Çim biçme makinesi kullanımda değil-
ken, daima kilit anahtarını çıkarın. Kilit anahtarını 
çocukların erişemeyeceği güvenli bir yerde saklayın.

UYARI: Kontrol veya bakım işlemi yapmadan 
önce eldiven giyin.

UYARI: Kontrol veya bakım yaparken daima 
yanları korumalı güvenlik gözlükleri takın.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda tutmak için 
onarımlar, başka her türlü bakım ve ayarlamalar daima Makita 
yedek parçaları kullanılarak Makita yetkili servis merkezleri 
veya Fabrikanın Servis Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

Bakım
1.	 Kilit anahtarını ve batarya kartuşunu çıkarın ve 
ardından batarya kapağını kapatın.
2.	 Çim biçme makinesini yan yatırın. Çim biçme makinesi-
nin gövdesinin alt tarafında biriken çim parçalarını temizleyin.
3.	 Suyu, bıçağın takılı olduğu makinenin alt tarafına doğru dökün.

ÖNEMLİ NOT: Makineyi yüksek basınçlı su ile 
yıkamayın.

4.	 Tüm somunların, cıvataların, vidaların vb. sıkılığını 
kontrol edin.
5.	 Hareketli parçaları, hasar, kırılma ve aşınmalara 
karşı kontrol edin. Hasarlı ya da eksik parçalar tamir 
edilmeli ya da değiştirilmelidir.
6.	 Çim biçme makinesini çocukların ulaşamayacağı 
güvenli bir yerde depolayın.

Çim biçme makinesinin taşınması

DİKKAT: Çim biçme makinesini taşımadan 
önce batarya kartuşu ve kilit anahtarının çıkarıl-
mış olduğundan emin olun.

Çim biçme makinesini taşırken arka kavrama kolunu 
ve makinenin ön tarafındaki alt tutma parçasını şekilde 
gösterildiği gibi iki kişi ile tutun.
► Şek.35:   ‌�1. Alt tutma parçası 2. Arka kavrama kolu

Depolama

DİKKAT: Makineyi dik konumda koyarken 
makineyi düz ve sabit bir yüzeye yerleştirin. 
Makine sabit olmayan bir yüzeye yerleştirilirse makine 
düşebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Çim biçme makinesini serin, kuru ve kilitli bir yerde sakla-
yın. Çim biçme makinesini ve şarj aletini sıcaklığın 40 °C’ye 
ulaştığı ya da bu dereceyi geçtiği ortamlarda saklamayın.

1.	 Batarya kartuşunu ve kilit anahtarını çıkarın.
2.	 Kilitleme pimini serbest bırakmak için alt tutamak 
üzerindeki topuzu çekerek topuzu 90° çevirin. Aynı işlemi 
diğer tarafta uygulayın ve ardından tutamağı katlayın.
► Şek.36:   ‌�1. Topuz

NOT: Tutamağı desteklemek, topuzu çekerken kilit-
leme pimini serbest bırakmayı kolaylaştırır.

3.	 Her iki taraftaki topuzu 90° çevirin. Topuzların 
sıkıca sabitlendiğinden emin olun.
► Şek.37:   ‌�1. Topuz

ÖNEMLİ NOT: Tutamağı katlarken kabloyu sıkış-
tırmamaya dikkat edin.

4.	 Her iki taraftaki tırtıllı somunları gevşetin ve ardın-
dan şekilde gösterildiği gibi üst tutamağı katlayın.
► Şek.38:   ‌�1. Tırtıllı somun 2. Üst tutamak

5.	 Makineyi dik konumda yerleştirin.

NOT: Çim biçme makinesini dik konumda yerleştirir-
ken sadece tutamaktan değil, çim biçme makinesinin 
gövdesinden ve tutamaktan tutun.

6.	 Çim sepetini şekilde gösterildiği gibi depolayın.
► Şek.39:   ‌�1. Çim sepeti
► Şek.40:   ‌�1. Çim sepeti

Çim biçme makinesi bıçağının 
takılması veya çıkarılması

UYARI: Anahtar bırakıldıktan sonra bıçak birkaç 
saniye dönmeye devam edebilir. Bıçak tamamen 
durana kadar hiçbir işlem yapmaya başlamayın.

UYARI: Bıçağı takarken veya çıkarırken kilit 
anahtarını ve batarya kartuşunu daima çıkarın. 
Kilit anahtarının ve batarya kartuşunun çıkarılma-
ması ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

UYARI: Bıçak üzerinde bir işlem yaparken 
daima eldiven kullanın.

ÖNEMLİ NOT: Çim biçme makinesi bıçağını 
çıkarıp takarken makine ambalajında verilen 
lokma anahtarını kullanın.

Çim biçme makinesi bıçağının çıkarılması
1.	 Çim biçme makinesini biçme yüksekliği ayarlama 
kolu alt tarafa gelecek şekilde yan yatırın.
2.	 Bıçağı kilitlemek için, pimi çim biçme makinesi 
gövdesi üzerindeki deliğe sonuna kadar sokun.
3.	 Cıvatayı 17 numara lokma anahtarıyla saatin aksi 
yönünde çevirin.
► Şek.41:   ‌�1. Çim biçme makinesi bıçağı 2. Pim 

3. Lokma anahtarı

4.	 Cıvatayı ve ardından bıçağı çıkarın.
► Şek.42:   ‌�1. Bıçak desteği 2. Çim biçme makinesi 

bıçağı 3. Cıvata 4. Çıkıntı

ÖNEMLİ NOT: Çim biçme makinesi bıçağını takarken 
bıçak desteğinin üzerindeki çıkıntıların çim biçme maki-
nesi bıçağındaki deliklere oturduğundan emin olun.
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Çim biçme makinesi bıçağının takılması
UYARI: Çim biçme makinesi bıçağını dikkat-

lice takın. Bıçak bir üst/alt yüze sahiptir.
UYARI: Bıçağı sabitlemek için cıvatayı saat 

yönünde iyice sıkılayın.
UYARI: Çim biçme makinesi bıçağının ve tüm 

sabitleme parçalarının doğru şekilde takıldığından 
ve iyice sıkıldığından emin olun.

UYARI: Bıçakları değiştirdiğinizde, daima bu 
kılavuzda sunulan talimatları izleyin.

ÖNEMLİ NOT: Çim biçme makinesi bıçağını 
takmak için cıvatayı sıkarken sıkma torku olarak 
19 - 29 N•m uygulayın (değerler yalnızca referans 
amaçlıdır).
ÖNEMLİ NOT: Çim biçme makinesi bıçaklarını 
taktıktan sonra pimi çim biçme makinesi gövde-
sinden çıkarın. 

Çim biçme makinesi bıçaklarını takmak için, çıkarma 
prosedürünü tersinden izleyin.

SORUN GİDERME
Onarım için servise gitmeden önce kontrolleri yapın. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız makineyi 
parçalarına ayırmaya çalışmayın. Bunun yerine, Makita Yetkili Servis Merkezlerine başvurun ve daima orijinal Makita 
yedek parçaları kullanın.

Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Çim biçme makinesi başlatılamıyor. Batarya kartuşu takılı değil. Şarjlı batarya kartuşunu takın.

Batarya sorunu (voltaj yetersiz) Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe yaramı-
yorsa, batarya kartuşunu değiştirin.

Kilit anahtarı takılı değil. Kilit anahtarını takın.

Kısa bir süre kullanımdan sonra 
motor duruyor.

Bataryanın şarj seviyesi düşük. Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe yaramı-
yorsa, batarya kartuşunu değiştirin.

Kesim yüksekliği çok düşük ayarlanmış. Kesim yüksekliğini artırın.

Kesilen çim çim biçme makinesine tıkanmış. Tıkanan çimi çim biçme makinesinden çıkarın.

Motor maksimum dev/dak oranına 
ulaşmıyor.

Batarya kartuşu düzgün takılmamış. Batarya kartuşunu bu kılavuzda açıklandığı gibi takın.

Batarya gücü düşüyor. Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe yaramı-
yorsa, batarya kartuşunu değiştirin.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Yerel yetkili servis merkezinden yardım isteyin.

Çim biçme makinesi bıçağı dönmüyor: 
 Çim biçme makinesini hemen 

durdurun!

Bıçağın kenarına yabancı bir cisim, örn. 
bir dal parçası takılmış.

Yabancı cismi çıkarın.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Yerel yetkili servis merkezinden yardım isteyin.

Anormal vibrasyon: 
 Çim biçme makinesini hemen durdurun!

Bıçak dengesiz, aşırı derecede ya da bir 
tarafı daha fazla olacak şekilde aşınmış.

Bıçağı değiştirin.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu el 
kitabında belirtilen Makita makineniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız 
bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine başvurun.
•	 Çim biçme makinesi bıçağı
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki bazı kalemler ürünün ambalajında 
standart aksesuar olarak yer alabilir. Bunlar ülkeden 
ülkeye farklılık gösterebilir.
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